
II Незаконодателни актове 

РЕГЛАМЕНТИ  

★ Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/972 на Комисията от 7 юни 2019 година за вписване на 
наименование в регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания [„Džiugas“ (ЗГУ)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1  

★ Регламент (ЕС) 2019/973 на Комисията от 13 юни 2019 година за изменение на приложения II 
и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
максимално допустимите граници на остатъчни вещества от биспирибак, денатониев бензоат, 
феноксикарб, флурохлоридон, хизалофоп-P-етил, хизалофоп-P-тефурил, пропахизафоп и 
тебуфенозид във или върху определени продукти (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 

РЕШЕНИЯ  

★ Решение за изпълнение (ЕС) 2019/974 на Комисията от 12 юни 2019 година за одобряване на 
националните програми за подобряване на производството и предлагането на пазара на 
пчелни продукти, представени от държавите членки съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета (нотифицирано под номер С(2019) 4177) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28  

★ Решение (ЕС) 2019/975 за изпълнение на Комисията от 13 юни 2019 година за изменение на 
приложението към Решение за изпълнение 2014/709/ЕС относно мерките за контрол на 
здравето на животните във връзка с африканската чума по свинете в някои държави членки 
(нотифицирано под номер С(2019) 4495) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  31  

★ Решение (ЕС) 2019/976 на Европейската централна банка от 29 май 2019 година за 
установяване на принципите за определяне на цели и обмен на обратна информация в 
съвместни надзорни екипи и за отмяна на Решение (ЕС) 2017/274 (ЕЦБ/2019/14) . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61                                                                                                                                                               

Издание 
на български език 

Съдържание 

BG 

Официален вестник 
на Европейския съюз 

Актовете, чиито заглавия се отпечатват със светъл шрифт, са актове по текущо управление на селскостопанската политика и имат кратък 
срок на действие. 

Заглавията на всички останали актове се отпечатват с получер шрифт и се предшестват от звездичка. 

L 157 

Законодателство 
Година 62 

14 юни 2019 г. 

(1) Текст от значение за ЕИП. (Продължава на вътрешната корица) 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

BG 



Поправки  

★ Поправка на Регламент (EС) 2018/1977 на Съвета от 11 декември 2018 година за откриване и 
управление на автономните тарифни квоти на Съюза за определени продукти от риболов за 
периода 2019—2020 година (ОВ L 317, 14.12.2018 г.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  67  



II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2019/972 НА КОМИСИЯТА 

от 7 юни 2019 година 

за вписване на наименование в регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания [„Džiugas“ (ЗГУ)] 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 21 ноември 2012 г. относно 
схемите за качество на селскостопанските продукти и храни (1), и по-специално член 52, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В съответствие с член 50, параграф 2, буква а) от Регламент (ЕС) №o1151/2012 заявлението за регистрация на 
наименованието „Džiugas“, подадено от Литва, бе публикувано в Официален вестник на Европейския съюз (2). 

(2)  Тъй като Комисията не получи никакви възражения по член 51 от Регламент (ЕС) № 1151/2012, наименованието 
„Džiugas“ следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Наименованието „Džiugas“ (ЗГУ) се регистрира. 

Наименованието, посочено в първата алинея, се използва за идентифициране на продукт от клас 1.3. Сирена от 
приложение XI към Регламент за изпълнение (ЕС) № 668/2014 на Комисията (3). 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз. 
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(1) ОВ L 343, 14.12.2012 г., стр. 1. 
(2) ОВ C 28, 23.1.2019 г., стр. 3. 
(3) Регламент за изпълнение (ЕС) № 668/2014 на Комисията от 13 юни 2014 г. за определяне на правила за прилагането на Регламент (ЕС) 

№ 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета относно схемите за качество на селскостопанските продукти и храни (ОВ L 179, 
19.6.2014 г., стр. 36). 



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 7 юни 2019 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 
Phil HOGAN 

Член на Комисията  
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2019/973 НА КОМИСИЯТА 

от 13 юни 2019 година 

за изменение на приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и 
на Съвета по отношение на максимално допустимите граници на остатъчни вещества от 
биспирибак, денатониев бензоат, феноксикарб, флурохлоридон, хизалофоп-P-етил, хизалофоп-P- 

тефурил, пропахизафоп и тебуфенозид във или върху определени продукти 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 23 февруари 2005 г. относно 
максимално допустимите граници на остатъчни вещества от пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или 
животински произход и за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета (1), и по-специално член 14, параграф 1, 
буква а) и член 49, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  Максимално допустимите граници на остатъчни вещества („МДГОВ“) за феноксикарб, флурохлоридон, 
пропахизафоп и тебуфенозид са определени в част А от приложение III към Регламент (ЕО) № 396/2005. МДГОВ 
за хизалофоп-P-етил и хизалофоп-P-тефурил, изразени като хизалофоп, включително хизалофоп-P, са определени в 
част А от приложение III към Регламент (ЕО) № 396/2005. В Регламент (ЕО) № 396/2005 не са определени 
МДГОВ за биспирибак и денатониев бензоат и тъй като тези активни вещества не са включени в приложение IV 
към посочения регламент, се прилага стойността по подразбиране от 0,01 mg/kg, предвидена в член 18, параграф 
1, буква б) от същия регламент. 

(2) Европейският орган за безопасност на храните („Органът“) предостави обосновано становище относно съществу­
ващите МДГОВ за биспирибак в съответствие с член 12, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005 (2). Органът 
препоръча да се определи МДГОВ за ориз. За посоченото вещество няма други разрешения. Тъй като не съществува 
риск за потребителите, МДГОВ за всички други продукти следва да бъдат определени в приложение II към 
Регламент (ЕО) № 396/2005 на специфичната граница на определяне (LOD). 

(3)  Органът представи обосновано становище относно съществуващите МДГОВ за денатониев бензоат в съответствие с 
член 12, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005 (3). Във всички съществуващи разрешения за продукти за 
растителна защита, съдържащи денатониев бензоат, се съдържа ограничение: продуктите може да се употребяват 
единствено като репелент в горското стопанство и не са предназначени за директно прилагане върху ядивни 
култури. Тъй като не съществува риск за потребителите, МДГОВ следва да бъдат определени в приложение II към 
Регламент (ЕО) № 396/2005 на специфичната LOD. 

(4)  Органът представи обосновано становище относно съществуващите МДГОВ за феноксикарб в съответствие с член 
12, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005 (4). Той препоръча да бъдат намалени МДГОВ за ябълки, круши, 
дюли, мушмули, японско нефле/японски мушмули, сливи, трапезно грозде, винено грозде, говеда (мускули, 
мазнини, черен дроб, бъбреци), овце (мускули, мазнини, черен дроб, бъбреци), кози (мускули, мазнини, черен 
дроб, бъбреци), еднокопитни (мускули, мазнини, черен дроб, бъбреци) и мляко (краве, овче, козе, кобилешко). За 
други продукти той препоръча запазване на съществуващите МДГОВ. Органът стигна до заключението, че по 
отношение на МДГОВ за портокали, лимони, мандарини, кайсии и трапезни маслини част от информацията не е 
налична и че е необходим по-задълбочен анализ от страна на лицата, отговарящи за управлението на риска. Тъй 
като не съществува риск за потребителите, МДГОВ за тези продукти следва да бъдат включени в приложение II 
към Регламент (ЕО) № 396/2005 със стойностите, установени от Органа. Тези МДГОВ ще бъдат преразгледани, 
като при този преглед ще се вземе предвид информацията, налична в периода от две години след датата на 
публикуване на настоящия регламент. 

14.6.2019 г. L 157/3 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) ОВ L 70, 16.3.2005 г., стр. 1. 
(2) Европейски орган за безопасност на храните; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for bispyribac 

according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005 (Обосновано становище относно прегледа на съществуващите максимално 
допустими граници на остатъчни вещества от биспирибак в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005). EFSA Journal 
(Бюлетин на ЕОБХ), 2018; 16(1):5142. 

(3) Европейски орган за безопасност на храните; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for denathonium 
benzoate according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005 (Обосновано становище относно прегледа на съществуващите 
максимално допустими граници на остатъчни вещества от денатониев бензоат в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005). 
EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ), 2018; 16(3):5232. 

(4) Европейски орган за безопасност на храните; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for fenoxycarb 
according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005 (Обосновано становище относно прегледа на съществуващите максимално 
допустими граници на остатъчни вещества от феноксикарб в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005). EFSA Journal 
(Бюлетин на ЕОБХ), 2018; 16(1):5155. 



(5)  Органът представи обосновано становище относно съществуващите МДГОВ за флурохлоридон в съответствие с член 
12, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005 (5). Органът предложи да се измени определението за пестицидния 
остатък. Той препоръча да бъдат намалени МДГОВ за картофи, моркови, целина с едри глави, пащърнак, слънчо­
гледово семе и семена от памук. Той стигна до заключението, че по отношение на МДГОВ за магданоз на грудки, 
царевица, пшеница, свине (мускули, мазнини, черен дроб, бъбреци), говеда (мускули, мазнини, черен дроб, 
бъбреци), овце (мускули, мазнини, черен дроб, бъбреци), кози (мускули, мазнини, черен дроб, бъбреци), 
еднокопитни (мускули, мазнини, черен дроб, бъбреци) и мляко (овче, козе) част от информацията не е налична и 
че е необходим по-задълбочен анализ от страна на лицата, отговарящи за управлението на риска. Тъй като не 
съществува риск за потребителите, МДГОВ за тези продукти следва да бъдат включени в приложение II към 
Регламент (ЕО) № 396/2005 със стойностите, установени от Органа. Тези МДГОВ ще бъдат преразгледани, като 
при този преглед ще се вземе предвид информацията, налична в периода от две години след датата на публикуване 
на настоящия регламент. 

(6)  Органът представи обосновано становище относно съществуващите МДГОВ за хизалофоп-P-етил, хизалофоп-P- 
тефурил и пропахизафоп в съответствие с член 12, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005 (6). Органът 
предложи да се измени определението за пестицидния остатък и да бъдат намалени МДГОВ за грейпфрути, 
портокали, лимони, сладки лимони, мандарини, ябълки, круши, дюли, мушмули, японско нефле/японски 
мушмули, кайсии, череши (сладки), праскови, сливи, трапезно грозде, винено грозде, ягоди, къпини, малини 
(червени и жълти), боровинки, френско грозде (черно, червено и бяло), цариградско грозде (зелено, червено и 
жълто), шипки, плодове от черен бъз, трапезни маслини, кумквати, картофи,червено цвекло, моркови, целина с 
едри глави, хрян, земна ябълка, пащърнак, магданоз на грудки, репички, козя брада, жълта ряпа/брюква, репи, 
чесън, лук, шалот/дребен лук, сладки пиперки, патладжани, бамя, краставици, корнишони, тиквички, пъпеши, 
тикви, дини, брюкселско зеле, китайско зеле, къдраво зеле, алабаш, маруля, къдрава листна ендивия/широколистна 
ендивия, дълголистна цикория/италианска цикория/индустриална цикория, кервел, сибирски лук/лук резанец/ 
салатен лук, листа от целина, магданоз, градински чай, розмарин, мащерка, босилек и ядливи цветя, дафинов лист, 
градински пелин, фасул (с шушулки), фасул (без шушулки), грах (с шушулки), грах (без шушулки), леща (прясна), 
аспержи, целина, артишок/ангинарии/кардун, праз, фасул (сух), леща (суха), грах (сух), лупина (суха), семена от 
памук, маслини за производство на масло, билкови настойки от корени и корени от захарно цвекло. За други 
продукти Органът предложи повишаване или запазване на съществуващите МДГОВ. Той стигна до заключението, 
че за полска салата/кълнова салата, маруля, къдрава листна ендивия/широколистна ендивия, кресон и други 
кълнове, земен кресон, рукола, червен синап, бейби култури (в т.ч. растения от рода Brassica), спанак, листно 
цвекло/салатно цвекло, билкови настойки от цветове, билкови настойки от листа и стръкове, подправки на семена, 
подправки, които представляват плодове на растения, свине (мускули, мазнини, черен дроб, бъбреци), говеда 
(мускули, мазнини, черен дроб, бъбреци), овце (мускули, мазнини, черен дроб, бъбреци), кози (мускули, мазнини, 
черен дроб, бъбреци), еднокопитни (мускули, мазнини, черен дроб, бъбреци), домашни птици (мускули, мазнини, 
черен дроб), мляко (краве, овче, козе, кобилешко) и птичи яйца част от информацията не е налична и че е 
необходим по-задълбочен анализ от страна на лицата, отговарящи за управлението на риска. Тъй като не 
съществува риск за потребителите, МДГОВ за тези продукти следва да бъдат включени в приложение II към 
Регламент (ЕО) № 396/2005 със стойностите, установени от Органа. Тези МДГОВ ще бъдат преразгледани, като 
при този преглед ще се вземе предвид информацията, налична в периода от две години след датата на публикуване 
на настоящия регламент. 

(7)  В съответствие с член 6, параграфи 2 и 4 от Регламент (ЕО) № 396/2005 беше подадено заявление за хизалофоп-P- 
етил, използван при царевица в Канада. В съответствие с член 8 от Регламент (ЕО) № 396/2005 посоченото 
заявление бе подложено на оценка от съответната държава членка и докладът за оценка бе изпратен на Комисията. 
Органът направи оценка на заявлението и на доклада за оценка, като обърна специално внимание на рисковете за 
потребителите, а където е приложимо — и за животните, и изготви мотивирано становище относно предложените 
МДГОВ (7). Органът стигна до заключението, че са изпълнени всички изисквания във връзка с данните и че 
поисканото изменение е безопасно за потребителите. 

(8)  Органът представи обосновано становище относно съществуващите МДГОВ за тебуфенозид в съответствие с член 
12, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005 (8). Той препоръча намаляване на МДГОВ за кестени. За други 
продукти Органът предложи повишаване или запазване на съществуващите МДГОВ. Той стигна до заключението, 
че за череши (сладки), ориз, свине (черен дроб, бъбреци), говеда (черен дроб, бъбреци), овце (мазнини, черен дроб, 
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(5) Европейски орган за безопасност на храните; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for flurochloridone 
according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005 (Обосновано становище относно прегледа на съществуващите максимално 
допустими граници на остатъчни вещества от флурохлоридон в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005). EFSA Journal 
(Бюлетин на ЕОБХ), 2018; 16(1):5144. 

(6) Европейски орган за безопасност на храните; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for quizalofop-P- 
ethyl, quizalofop-P-tefuryl and propaquizafop according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005 (Обосновано становище относно 
прегледа на съществуващите максимално допустими граници на остатъчни вещества от хизалофоп-P-етил, хизалофоп-P-тефурил и 
пропахизафоп в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005). EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ), 2017; 15(12):5050. 

(7) Европейски орган за безопасност на храните; Setting of import tolerance for quizalofop-P-ethyl in genetically modified maize 
(Определяне на допустими за целите на вноса стойности за хизалофоп-P-етил при генетично модифицирана царевица). EFSA Journal 
(Бюлетин на ЕОБХ) 2018; 16(4)5250. 

(8) Европейски орган за безопасност на храните; Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue levels for tebufenozide 
according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005 (Обосновано становище относно прегледа на съществуващите максимално 
допустими граници на остатъчни вещества от тебуфенозид в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) № 396/2005). EFSA Journal 
(Бюлетин на ЕОБХ) 2018; 16(2)5190. 



бъбреци), кози (мазнини, черен дроб, бъбреци), еднокопитни (черен дроб, бъбреци), домашни птици (мускули, 
мазнини, черен дроб), мляко (краве, овче, козе, кобилешко) и птичи яйца част от информацията не е налична и че 
е необходим по-задълбочен анализ от страна на лицата, отговарящи за управлението на риска. Тъй като не 
съществува риск за потребителите, МДГОВ за тези продукти следва да бъдат включени в приложение II към 
Регламент (ЕО) № 396/2005 със стойностите, установени от Органа. Тези МДГОВ ще бъдат преразгледани, като 
при този преглед ще се вземе предвид информацията, налична в периода от две години след датата на публикуване 
на настоящия регламент. По отношение на броколи, зеле, китайско зеле, къдраво зеле, полска салата/кълнова 
салата, маруля, къдрава листна ендивия/широколистна ендивия, кресон и други кълнове, земен кресон, рукола, 
червен синап, бейби култури (в т.ч. растения от рода Brassica), спанак, тученица, листно цвекло/салатно цвекло, 
лозови листа и подобни видове, воден кресон, кервел, босилек и ядливи цветя, семена от рапица, захарна тръстика, 
свине (мускули, мазнини), говеда (мускули, мазнини), овце (мускули), кози (мускули), еднокопитни (мускули, 
мазнини) и домашни птици (мускули) Органът стигна до заключението, че МДГОВ по Кодекс алиментариус (CXL) 
за тези продукти са безопасни за потребителите. Поради това е целесъобразно в приложение II към Регламент (ЕО) 
№ 396/2005 да се определят МДГОВ за тези продукти, като се използват същите стойности. 

(9)  По отношение на продукти, при които употребата на въпросния продукт за растителна защита не е разрешена и за 
които не съществуват стойности, при които е допустим вносът, или не съществуват МДГОВ по Кодекс 
алиментариус, МДГОВ следва да бъдат определени на специфичната LOD или да се прилагат МДГОВ по 
подразбиране, както е предвидено в член 18, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(10)  Комисията проведе консултации с референтните лаборатории на Европейския съюз за остатъчни пестициди 
относно нуждата да се адаптират някои от границите на определяне. За няколко вещества посочените лаборатории 
стигнаха до заключението, че поради промените в техническо отношение за някои продукти се налага да бъдат 
установени специфични граници на определяне. 

(11)  Въз основа на обоснованите становища на Органа и като се вземат под внимание факторите, които са от значение 
за разглеждания въпрос, се счита, че съответните изменения на МДГОВ отговарят на изискванията на член 14, 
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(12)  В рамките на Световната търговска организация бяха проведени консултации относно новите МДГОВ с търговските 
партньори на Съюза и техните становища бяха взети под внимание. 

(13)  Поради това Регламент (ЕО) № 396/2005 следва да бъде съответно изменен. 

(14)  С цел да се позволи нормалното пускане на пазара, преработване и потребление на продуктите, в настоящия 
регламент следва да се предвидят преходни мерки за продуктите, които са били произведени преди изменението на 
МДГОВ и за които информацията показва, че се поддържа високо равнище на защита на потребителите. 

(15)  Следва да се предвиди разумен срок преди прилагането на изменените МДГОВ, така че да се позволи на държавите 
членки, трети държави и стопанските субекти в областта на храните да се подготвят за спазването на новите 
изисквания вследствие на изменението на МДГОВ. 

(16)  Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 се изменят в съответствие с приложението към настоящия 
регламент. 

Член 2 

Регламент (ЕО) № 396/2005 във вида преди изменението му с настоящия регламент продължава да се прилага за 
продукти, които са били произведени в Съюза или внесени в Съюза преди 4 януари 2020 г. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на 
европейския съюз. 

Той се прилага от 4 януари 2020 г. 
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 13 юни 2019 година. 

За Комисията 

Председател 
Jean-Claude JUNCKER  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 се изменят, както следва:  

1) В приложение II се добавят следните колони за биспирибак, денатониев бензоат, феноксикарб, флурохлоридон, хизалофоп и тебуфенозид: 

„Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 

Кодов номер Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МДГОВ (а) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0100000 ПЛОДОВЕ, ПРЕСНИ или ЗАМРАЗЕНИ; ЧЕРУПКОВИ ПЛОДОВЕ 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*)   

0110000 Цитрусови плодове   0,01 (*)  0,02 (*) 2 

0110010 Грейпфрути       

0110020 Портокали       

0110030 Лимони       

0110040 Сладки лимони       

0110050 Мандарини       

0110990 Други (2)       

0120000 Черупкови плодове     0,01 (*)  

0120010 Бадеми   0,01 (*)   0,05 
0120020 Бразилски орехи   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120030 Кашу   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120040 Кестени   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120050 Кокосови орехи   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120060 Лешници   0,01 (*)   0,01 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0120070 Орехи макадамия   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120080 Пеканови орехи   0,05   0,01 (*) 

0120090 Ядки от пиния   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120100 Шамфъстък   0,01 (*)   0,01 (*) 

0120110 Орехи   0,05   0,05 

0120990 Други (2)   0,01 (*)   0,01 (*) 

0130000 Семкови плодове   0,7  0,02 (*) 1 

0130010 Ябълки       

0130020 Круши       

0130030 Дюли       

0130040 Мушмули       

0130050 Японско нефле/японски мушмули       

0130990 Други (2)       

0140000 Костилкови плодове     0,02 (*)  

0140010 Кайсии   0,01 (*)   0,01 (*) 

0140020 Череши (сладки)   0,01 (*)   0,01 (*) (+) 

0140030 Праскови   1,5   0,5 

0140040 Сливи   0,6   0,01 (*) 

0140990 Други (2)   0,01 (*)   0,01 (*) 

0150000 Ягодоплодни култури     0,02 (*)  

0151000 а)  грозде   0,5   4 

0151010 Трапезно грозде       

0151020 Винено грозде       

0152000 б)  ягоди   0,01 (*)   0,01 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0153000 в)  храстови   0,01 (*)    

0153010 Къпини      0,01 (*) 

0153020 Полски къпини      0,01 (*) 

0153030 Малини (червени и жълти)      2 

0153990 Други (2)      0,01 (*) 

0154000 г)  други малки плодове и ягодоплодни култури   0,01 (*)    

0154010 Боровинки      3 

0154020 Червени боровинки      0,5 

0154030 Френско грозде (черно, червено и бяло)      0,01 (*) 

0154040 Цариградско грозде (зелено, червено и жълто)      0,01 (*) 

0154050 Шипки      0,01 (*) 

0154060 Черници (черни и бели)      0,01 (*) 

0154070 Азаролски глог/средиземноморски мушмули      0,01 (*) 

0154080 Плодове от черен бъз      0,01 (*) 

0154990 Други (2)      0,01 (*) 

0160000 Смесени плодове     0,01 (*)  

0161000 а)  с ядлива кора       

0161010 Фурми   0,01 (*)   0,01 (*) 

0161020 Смокини   0,01 (*)   0,01 (*) 

0161030 Трапезни маслини   3 (+)   0,01 (*) 

0161040 Кумквати   0,01 (*)   2 

0161050 Карамболи   0,01 (*)   0,01 (*) 

0161060 Райска ябълка   0,01 (*)   0,01 (*) 

0161070 Ямболан/явайска слива   0,01 (*)   0,01 (*) 

0161990 Други (2)   0,01 (*)   0,01 (*) 

0162000 б)  с неядлива кора, дребни   0,01 (*)    

0162010 Киви (зелено, червено, жълто)      0,5 

0162020 Личи      0,01 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0162030 Пасионфрут/маракуя      0,01 (*) 

0162040 Бодливи круши/кактусови плодове      0,01 (*) 

0162050 Звездни ябълки      0,01 (*) 

0162060 Виржинска хурма      0,01 (*) 

0162990 Други (2)      0,01 (*) 

0163000 в)  с неядлива кора, едри   0,01 (*)    

0163010 Авокадо      1 

0163020 Банани      0,01 (*) 

0163030 Манго      0,01 (*) 

0163040 Папая      0,01 (*) 

0163050 Нарове      0,01 (*) 

0163060 Черимоя      0,01 (*) 

0163070 Гуава      0,01 (*) 

0163080 Ананаси      0,01 (*) 

0163090 Плодове от хлебно дърво      0,01 (*) 

0163100 Дуриан      0,01 (*) 

0163110 Бодлива анона      0,01 (*) 

0163990 Други (2)      0,01 (*) 

0200000 ЗЕЛЕНЧУЦИ, ПРЕСНИ или ЗАМРАЗЕНИ       

0210000 Кореноплодни и грудкови 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)   0,01 (*) 

0211000 а)  картофи    0,01 (*) 0,1  

0212000 б)  тропични кореноплодни и грудкови зеленчуци    0,01 (*) 0,01 (*)  

0212010 Корени от маниока       

0212020 Сладки картофи       

0212030 Игнами/индийски картофи       

0212040 Корени от арарут       

0212990 Други (2)       
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0213000 в) други кореноплодни и грудкови зеленчуци, с изключение на за­
харно цвекло       

0213010 Червено цвекло    0,01 (*) 0,06  

0213020 Моркови    0,08 0,2  

0213030 Целина с едри глави    0,08 0,08  

0213040 Хрян    0,01 (*) 0,08  

0213050 Земна ябълка    0,01 (*) 0,08  

0213060 Пащърнак    0,08 0,2  

0213070 Магданоз на грудки    0,08 (+) 0,2  

0213080 Репички    0,01 (*) 0,2  

0213090 Козя брада    0,01 (*) 0,2  

0213100 Жълта ряпа/брюква    0,01 (*) 0,06  

0213110 Репи    0,01 (*) 0,08  

0213990 Други (2)    0,01 (*) 0,2  

0220000 Луковични зеленчуци 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 

0220010 Чесън     0,04  

0220020 Лук     0,04  

0220030 Шалот/дребен лук     0,04  

0220040 Пресен/зелен лук и пясъчен/зимен лук (батун)     0,01 (*)  

0220990 Други (2)     0,01 (*)  

0230000 Плодни зеленчуци 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)   

0231000 а)  от семейства Solanaceae и Malvaceae       

0231010 Домати     0,05 1,5 

0231020 Сладки пиперки     0,01 (*) 1,5 

0231030 Патладжани     0,05 1,5 

0231040 Бамя     0,01 (*) 0,01 (*) 

0231990 Други (2)     0,01 (*) 0,01 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0232000 б)  тиквови с ядлива кора     0,01 (*) 0,01 (*) 

0232010 Краставици       

0232020 Корнишони       

0232030 Тиквички       

0232990 Други (2)       

0233000 в)  кратункови растения с неядлива кора     0,01 (*) 0,01 (*) 

0233010 Пъпеши       

0233020 Тикви       

0233030 Дини       

0233990 Други (2)       

0234000 г)  сладка царевица     0,01 (*) 0,01 (*) 

0239000 д)  други плодни зеленчуци     0,01 (*) 0,01 (*) 

0240000 Зеленчуци от род Brassica (с изключение на корени от тях и на 
бейби култури от същия род) 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)   

0241000 а)  цветно зеле     0,4  

0241010 Броколи      0,5 

0241020 Карфиол      0,01 (*) 

0241990 Други (2)      0,01 (*) 

0242000 б)  растения от рода Brassica на глави       

0242010 Брюкселско зеле     0,01 (*) 0,01 (*) 

0242020 Зеле     0,6 5 

0242990 Други (2)     0,01 (*) 0,01 (*) 
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0243000 в)  листни растения от рода Brassica     0,01 (*) 10 

0243010 Китайско зеле       

0243020 Къдраво зеле       

0243990 Други (2)       

0244000 г)  алабаш     0,01 (*) 0,01 (*) 

0250000 Листни зеленчуци, тревисти растения и ядливи цветя       

0251000 а)  марули и салатни растения 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,2 10 

0251010 Полска салата/кълнова салата     (+)  

0251020 Маруля     (+)  

0251030 Къдрава листна ендивия/широколистна ендивия     (+)  

0251040 Кресон и други кълнове     (+)  

0251050 Земен кресон     (+)  

0251060 Рукола     (+)  

0251070 Червен синап     (+)  

0251080 Бейби култури (в т.ч. растения от рода Brassica)     (+)  

0251990 Други (2)       

0252000 б)  спанак и подобни листни зеленчуци 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  10 

0252010 Спанак     0,2 (+)  

0252020 Тученица     0,01 (*)  

0252030 Листно цвекло/салатно цвекло     0,04 (+)  

0252990 Други (2)     0,01 (*)  

0253000 в)  лозови листа и подобни видове 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 10 

0254000 г)  воден кресон 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 10 

0255000 д) дълголистна цикория/италианска цикория/индустриална цико­
рия 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 
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0256000 е)  тревисти растения и ядливи цветя 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,2  

0256010 Кервел      10 

0256020 Сибирски лук/лук резанец/салатен лук      0,01 (*) 

0256030 Листа от целина      0,01 (*) 

0256040 Магданоз      0,01 (*) 

0256050 Градински чай      0,01 (*) 

0256060 Розмарин      0,01 (*) 

0256070 Мащерка      0,01 (*) 

0256080 Босилек и ядливи цветя      20 

0256090 Дафинов лист      0,01 (*) 

0256100 Градински пелин      0,01 (*) 

0256990 Други (2)      0,01 (*) 

0260000 Бобови 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 

0260010 Фасул (с шушулки)     0,3  

0260020 Фасул (без шушулки)     0,2  

0260030 Грах (с шушулки)     0,03  

0260040 Грах (без шушулки)     0,2  

0260050 Леща     0,2  

0260990 Други (2)     0,01 (*)  

0270000 Стъблени зеленчуци 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270010 Аспержи       

0270020 Артишок       

0270030 Целина       

0270040 Резене       

0270050 Артишок/ангинарии/ кардун       

0270060 Праз       

0270070 Ревен       
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0270080 Бамбукови филизи       

0270090 Сърцевини от палмово дърво       

0270990 Други (2)       

0280000 Гъби, мъхове и лишеи 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Култивирани гъби       

0280020 Диворастящи гъби       

0280990 Мъхове и лишеи       

0290000 Водорасли и прокариотни организми 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 ВАРИВА 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 

0300010 Фасул     0,2  

0300020 Леща     0,2  

0300030 Грах     0,2  

0300040 Лупина     0,05 (*)  

0300990 Други (2)     0,01 (*)  

0400000 МАСЛОДАЙНИ СЕМЕНА И ПЛОДОВЕ 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*)   

0401000 Маслодайни семена   0,01 (*)    

0401010 Ленено семе     0,3 0,01 (*) 

0401020 Фъстъци     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401030 Маково семе     0,7 0,01 (*) 

0401040 Сусамово семе     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401050 Слънчогледово семе     0,8 0,01 (*) 

0401060 Семена от рапица     2 2 

0401070 Соя     0,2 0,01 (*) 

0401080 Семена от синап     0,7 0,01 (*) 

0401090 Семена от памук     0,1 0,01 (*) 

0401100 Тиквено семе     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401110 Семена от картам/шафранка/сафлор     0,01 (*) 0,01 (*) 
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0401120 Семена от пореч     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401130 Камелина     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401140 Конопено семе     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401150 Рициново семе     0,01 (*) 0,01 (*) 

0401990 Други (2)     0,01 (*) 0,01 (*) 

0402000 Маслодайни плодове     0,01 (*) 0,01 (*) 

0402010 Маслини за производство на масло   3    

0402020 Ядки от маслодайна палма   0,01 (*)    

0402030 Плодове от маслодайна палма   0,01 (*)    

0402040 Капок (растителен пух)   0,01 (*)    

0402990 Други (2)   0,01 (*)    

0500000 ЗЪРНЕНИ КУЛТУРИ  0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)   

0500010 Ечемик 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500020 Елда и други псевдозърнени култури 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500030 Царевица 0,01 (*)    0,02 0,01 (*) 

0500040 Просо 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500050 Овес 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500060 Ориз 0,02 (*)    0,05 (*) 3 (+) 

0500070 Ръж 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500080 Сорго 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500090 Пшеница 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0500990 Други (2) 0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*) 

0600000 ЧАЙ, КАФЕ, БИЛКОВИ НАСТОЙКИ, КАКАО И РАСТЕНИЯ ОТ СЕМЕЙСТВО 
РОЖКОВИ 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)  0,05 (*) 

0610000 Чай     0,05 (*)  

0620000 Кафе на зърна     0,05 (*)  

14.6.2019 г. 
L 157/16 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
BG

    



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0630000 Билкови настойки от       

0631000 а)  цветове     0,8  

0631010 Лайка     (+)  

0631020 Хибискус     (+)  

0631030 Роза     (+)  

0631040 Жасмин     (+)  

0631050 Липа     (+)  

0631990 Други (2)       

0632000 б)  листа и стръкове     0,8  

0632010 Ягодови листа     (+)  

0632020 Ройбос     (+)  

0632030 Мате     (+)  

0632990 Други (2)       

0633000 в)  корени     0,05 (*)  

0633010 Валериан       

0633020 Женшен       

0633990 Други (2)       

0639000 г)  всички останали части на растението     0,05 (*)  

0640000 Какао на зърна     0,05 (*)  

0650000 Група Рожкови     0,05 (*)  

0700000 ХМЕЛ 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0800000 ПОДПРАВКИ       

0810000 Подправки на семена 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810010 Анасон     (+)  

0810020 Черен кимион     (+)  
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0810030 Целина     (+)  

0810040 Кориандър     (+)  

0810050 Кимион     (+)  

0810060 Копър     (+)  

0810070 Резене     (+)  

0810080 Сминдух     (+)  

0810090 Индийско орехче     (+)  

0810990 Други (2)       

0820000 Подправки, които представляват плодове на растения 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820010 Бахар/пимента     (+)  

0820020 Съчуански/анасонов/японски пипер     (+)  

0820030 Ким     (+)  

0820040 Кардамон     (+)  

0820050 Хвойна     (+)  

0820060 Зърна от пипер (черен, зелен и бял)     (+)  

0820070 Ванилия     (+)  

0820080 Тамаринд     (+)  

0820990 Други (2)       

0830000 Подправки, които се получават от кората на растения 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830010 Канела       

0830990 Други (2)       

0840000 Подправки, които представляват корени и коренища       

0840010 Сладък корен/гол сладник 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840020 Джинджифил (10) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840030 Куркума 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840040 Хрян (11)       

0840990 Други (2) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

14.6.2019 г. 
L 157/18 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
BG

    



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0850000 Подправки, които представляват пъпки 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850010 Карамфил       

0850020 Каперси       

0850990 Други (2)       

0860000 Поправки, които представляват плодници на растителни цветове 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860010 Жълт минзухар       

0860990 Други (2)       

0870000 Подправки, които представляват обвивки 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870010 Обвивка на индийско орехче       

0870990 Други (2)       

0900000 ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)   

0900010 Захарно цвекло (корени)     0,06 0,01 (*) 

0900020 Захарна тръстика     0,01 (*) 1 

0900030 Корени от цикория     0,08 0,01 (*) 

0900990 Други (2)     0,01 (*) 0,01 (*) 

1000000 ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ ПРОИЗХОД — СУХОЗЕМНИ ЖИВОТНИ    0,05 (*)   

1010000 Продукти от 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)    

1011000 а)  свине       

1011010 Мускули    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1011020 Мазнини    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1011030 Черен дроб    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 (+) 

1011040 Бъбреци    (+) 0,1 (+) 0,02 (*) (+) 

1011050 Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъ­
бреци)     

0,1 (+) 0,05 (+) 

1011990 Други (2)     0,02 (*) 0,02 (*) 
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1012000 б)  говеда       

1012010 Мускули    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1012020 Мазнини    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1012030 Черен дроб    (+) 0,03 (+) 0,05 (+) 

1012040 Бъбреци    (+) 0,3 (+) 0,02 (*) (+) 

1012050 Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъ­
бреци)     

0,3 (+) 0,05 (+) 

1012990 Други (2)     0,02 (*) 0,02 (*) 

1013000 в)  овце       

1013010 Мускули    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1013020 Мазнини    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 (+) 

1013030 Черен дроб    (+) 0,03 (+) 0,05 (+) 

1013040 Бъбреци    (+) 0,3 (+) 0,02 (*) (+) 

1013050 Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъ­
бреци)     

0,3 (+) 0,05 (+) 

1013990 Други (2)     0,02 (*) 0,02 (*) 

1014000 г)  кози       

1014010 Мускули    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1014020 Мазнини    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 (+) 

1014030 Черен дроб    (+) 0,03 (+) 0,05 (+) 

1014040 Бъбреци    (+) 0,3 (+) 0,02 (*) (+) 

1014050 Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъ­
бреци)     

0,3 (+) 0,05 (+) 

1014990 Други (2)     0,02 (*) 0,02 (*) 

1015000 д)  еднокопитни       

1015010 Мускули    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1015020 Мазнини    (+) 0,02 (*) (+) 0,05 

1015030 Черен дроб    (+) 0,03 (+) 0,05 (+) 
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1015040 Бъбреци    (+) 0,3 (+) 0,02 (*) (+) 

1015050 Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъ­
бреци)     

0,3 (+) 0,05 (+) 

1015990 Други (2)     0,02 (*) 0,02 (*) 

1016000 е)  домашни птици      0,02 (*) 

1016010 Мускули     0,02 (*) (+) (+) 

1016020 Мазнини     0,04 (+) (+) 

1016030 Черен дроб     0,04 (+) (+) 

1016040 Бъбреци     0,04 (+) (+) 

1016050 Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъ­
бреци)     

0,04 (+) (+) 

1016990 Други (2)     0,02 (*)  

1017000 ж)  други отглеждани в стопанства сухоземни животни       

1017010 Мускули     0,02 (*) (+) 0,01 (*) 

1017020 Мазнини     0,02 (*) (+) 0,02 (*) 

1017030 Черен дроб     0,03 (+) 0,02 (*) 

1017040 Бъбреци     0,3 (+) 0,02 (*) 

1017050 Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъ­
бреци)     

0,3 (+) 0,02 (*) 

1017990 Други (2)     0,02 (*) 0,02 (*) 

1020000 Мляко 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,015 0,01 (*) 

1020010 Краве     (+) (+) 

1020020 Овче    (+) (+) (+) 

1020030 Козе    (+) (+) (+) 

1020040 Кобилешко     (+) (+) 

1020990 Други (2)       

1030000 Птичи яйца 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,02 (*) 

1030010 Кокоши     (+) (+) 

1030020 Пачи     (+) (+) 
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1030030 Гъши     (+) (+) 
1030040 Пъдпъдъчи     (+) (+) 
1030990 Други (2)       

1040000 Мед и други пчелни продукти (7) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)  0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 Земноводни и влечуги 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 Сухоземни безгръбначни животни 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 Диви сухоземни гръбначни животни 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,01 (*) 

1100000 ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ ПРОИЗХОД — РИБА, РИБНИ ПРОДУКТИ И 
ВСИЧКИ ДРУГИ МОРСКИ И СЛАДКОВОДНИ ХРАНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ (8)       

1200000 КУЛТУРИ ИЛИ ЧАСТИ ОТ ТЯХ, ИЗПОЛЗВАНИ ИЗКЛЮЧИТЕЛНО ЗА ПРОИЗ­
ВОДСТВО НА ФУРАЖИ ЗА ЖИВОТНИ (8)       

1300000 ПРЕРАБОТЕНИ ХРАНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ (9)       

(*)  Граница на аналитично определяне 
(а)  За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, вж. приложение I. 

(F)  = мастноразтворим 

Феноксикарб (F) 

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че част от информацията за изпитванията за остатъчни вещества не е налична. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид 
информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 14 юни 2021 г. или — ако посочената информация не бъде подадена до указаната дата — факта, че тя не е налична. 

0161030  Трапезни маслини 

Флурохлоридон (сума на цис- и транс- изомери) (F) 

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че част от информацията за изпитванията за остатъчни вещества не е налична. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид 
информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 14 юни 2021 г. или — ако посочената информация не бъде подадена до указаната дата — факта, че тя не е налична. 

0213070  Магданоз на грудки 

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че част от информацията за методите за анализ не е налична. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се 
посочва в първото изречение, ако е подадена до 14 юни 2021 г. или — ако посочената информация не бъде подадена до указаната дата — факта, че тя не е налична. 

1011010  Мускули 

1011020  Мазнини 

1011030  Черен дроб  

14.6.2019 г. 
L 157/22 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
BG

    



1011040  Бъбреци 

1012010  Мускули 

1012020  Мазнини 

1012030  Черен дроб 

1012040  Бъбреци 

1013010  Мускули 

1013020  Мазнини 

1013030  Черен дроб 

1013040  Бъбреци 

1014010  Мускули 

1014020  Мазнини 

1014030  Черен дроб 

1014040  Бъбреци 

1015010  Мускули 

1015020  Мазнини 

1015030  Черен дроб 

1015040  Бъбреци 

1020020  Овче 

1020030  Козе 

Хизалофоп (сума от хизалофоп, неговите соли, неговите естери (включително пропахизафоп) и неговите конюгати, изразена като хизалофоп (всяко едно съотношение на съставни изомери) 

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че за хизалофоп част от информацията за изпитванията за остатъчни вещества не е налична. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе 
предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 14 юни 2021 г. или — ако посочената информация не бъде подадена до указаната дата — факта, че тя не е налична. 

0251010  Полска салата/кълнова салата 

0251020  Маруля 

0251030  Къдрава листна ендивия/широколистна ендивия 

0251040  Кресон и други кълнове 

0251050  Земен кресон 

0251060  Рукола 

0251070  Червен синап 

0251080  Бейби култури ( в т.ч. растения от род Brassica)  
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(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че за хизалофоп-P-етил част от информацията за методите за анализ не е налична. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид 
информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 14 юни 2021 г. или — ако посочената информация не бъде подадена до указаната дата — факта, че тя не е налична. 

0252010  Спанак 

0252030  Листно цвекло/салатно цвекло 

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че за хизалофоп-P-етил част от информацията за методите за анализ и за устойчивостта при съхранение не е налична. При преразглеждането на 
МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 14 юни 2021 г. или — ако посочената информация не бъде подадена до указаната дата — 
факта, че тя не е налична. 

0631010  Лайка 

0631020  Хибискус 

0631030  Роза 

0631040  Жасмин 

0631050  Липа 

0632010  Ягодови листа 

0632020  Ройбос 

0632030  Мате 

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че за хизалофоп-P-етил част от информацията за изпитванията за остатъчни вещества, методите за анализ и устойчивостта при съхранение не е 
налична. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 14 юни 2021 г. или — ако посочената информация не бъде 
подадена до указаната дата — факта, че тя не е налична. 

0810010  Анасон 

0810020  Черен кимион 

0810030  Целина 

0810040  Кориандър 

0810050  Кимион 

0810060  Копър 

0810070  Резене 

0810080  Сминдух 

0810090  Индийско орехче 

0820010  Бахар/пимента 

0820020  Съчуански/анасонов/японски пипер 

0820030  Ким 

0820040  Кардамон  
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0820050  Хвойна 

0820060  Зърна от пипер (черен, зелен и бял) 

0820070  Ванилия 

0820080  Тамаринд 

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че за хизалофоп-P-тефурил част от информацията за методите за анализ не е налична. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид 
информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 14 юни 2021 г. или — ако посочената информация не бъде подадена до указаната дата — факта, че тя не е налична. 

1011010  Мускули 

1011020  Мазнини 

1011030  Черен дроб 

1011040  Бъбреци 

1011050  Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъбреци) 

1012010  Мускули 

1012020  Мазнини 

1012030  Черен дроб 

1012040  Бъбреци 

1012050  Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъбреци) 

1013010  Мускули 

1013020  Мазнини 

1013030  Черен дроб 

1013040  Бъбреци 

1013050  Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъбреци) 

1014010  Мускули 

1014020  Мазнини 

1014030  Черен дроб 

1014040  Бъбреци 

1014050  Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъбреци) 

1015010  Мускули 

1015020  Мазнини 

1015030  Черен дроб 

1015040  Бъбреци 

1015050  Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъбреци)  
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1016010  Мускули 

1016020  Мазнини 

1016030  Черен дроб 

1016040  Бъбреци 

1016050  Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъбреци) 

1017010  Мускули 

1017020  Мазнини 

1017030  Черен дроб 

1017040  Бъбреци 

1017050  Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъбреци) 

1020010  Краве 

1020020  Овче 

1020030  Козе 

1020040  Кобилешко 

1030010  Кокоши 

1030020  Пачи 

1030030  Гъши 

1030040  Пъдпъдъчи 

Тебуфенозид (F) 

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че част от информацията за изпитванията за остатъчни вещества не е налична. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид 
информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 14 юни 2021 г. или — ако посочената информация не бъде подадена до указаната дата — факта, че тя не е налична. 

0140020  Череши (сладки) 

0500060  Ориз 

(+)  Европейският орган за безопасност на храните установи, че част от информацията за потвърдителните методи за анализ не е налична. При преразглеждането на МДГОВ Комисията ще вземе предвид 
информацията, която се посочва в първото изречение, ако е подадена до 14 юни 2021 г. или — ако посочената информация не бъде подадена до указаната дата — факта, че тя не е налична. 

1011030  Черен дроб 

1011040  Бъбреци 

1011050  Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъбреци) 

1012030  Черен дроб 

1012040  Бъбреци  
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1012050  Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъбреци) 

1013020  Мазнини 

1013030  Черен дроб 

1013040  Бъбреци 

1013050  Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъбреци) 

1014020  Мазнини 

1014030  Черен дроб 

1014040  Бъбреци 

1014050  Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъбреци) 

1015030  Черен дроб 

1015040  Бъбреци 

1015050  Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъбреци) 

1016010  Мускули 

1016020  Мазнини 

1016030  Черен дроб 

1016040  Бъбреци 

1016050  Карантия, годна за консумация (различна от черен дроб и бъбреци) 

1020010  Краве 

1020020  Овче 

1020030  Козе 

1020040  Кобилешко 

1030010  Кокоши 

1030020  Пачи 

1030030  Гъши 

1030040  Пъдпъдъчи“                                                                                                                                                                                                                                                             

2) В част А от приложение III се заличават колоните за феноксикарб, флурохлоридон, хизалофоп, пропахизафоп и тебуфенозид.  
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2019/974 НА КОМИСИЯТА 

от 12 юни 2019 година 

за одобряване на националните програми за подобряване на производството и предлагането на 
пазара на пчелни продукти, представени от държавите членки съгласно Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета 

(нотифицирано под номер С(2019) 4177) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за 
установяване на обща организация на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, 
(ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (1), и по-специално член 57, първа алинея, буква в) от него, 

като има предвид, че: 

(1)  Съгласно член 55 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 всички държави членки изпратиха на Комисията тригодишните 
си национални програми за производство и предлагане на пазара на пчелни продукти за пчеларските години 
2020, 2021 и 2022. 

(2)  Двадесет и осемте програми отговарят на целите на Регламент (ЕС) № 1308/2013 и съдържат информацията, която 
се изисква в член 4 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/1368 на Комисията (2). 

(3)  Относно финансовото участие на Съюза във всяка национална програма следва да се вземе решение в съответствие 
с член 55, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 и член 4 от Делегиран регламент (ЕС) 2015/1366 на 
Комисията (3). 

(4)  Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Комитета за общата организация 
на селскостопанските пазари, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Одобряват се националните програми за производство и предлагане на пазара на пчелни продукти за пчеларските години 
2020, 2021, 2022, представени от Белгия, България, Чехия, Дания, Германия, Естония, Ирландия, Гърция, Испания, 
Франция, Хърватия, Италия, Кипър, Латвия, Литва, Люксембург, Унгария, Малта, Нидерландия, Австрия, Полша, 
Португалия, Румъния, Словения, Словакия, Финландия, Швеция и Обединеното кралство. 

Член 2 

Участието на Съюза в националните програми, посочени в член 1, се ограничава до максималните суми, определени в 
приложението за пчеларските години 2020, 2021 и 2022. 
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(1) ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671. 
(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/1368 на Комисията от 6 август 2015 г. за определяне на правила за прилагането на Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на помощта в сектора на пчеларството (ОВ L 211, 8.8.2015 г., стр. 9). 
(3) Делегиран регламент (ЕС) 2015/1366 на Комисията от 11 май 2015 г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на подпомагането за сектора на пчеларството (ОВ L 211, 8.8.2015 г., стр. 3). 



Член 3 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 12 юни 2019 година. 

За Комисията 
Phil HOGAN 

Член на Комисията  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Размер на финансовото участие на Съюза в националните програми в областта на пчеларството за 
пчеларските години 2020, 2021 и 2022 

(EUR)  

2020 пчеларска година 2021 пчеларска година 2022 пчеларска година 

Белгия  160 330  160 400  160 255 

България  1 635 982  1 636 211  1 636 134 

Чехия  1 266 168  1 266 168  1 266 168 

Дания  175 240  163 641  146 265 

Германия  1 656 621  1 656 621  1 656 621 

Естония  100 000  100 000  100 000 

Ирландия  45 000  45 000  45 000 

Гърция  3 235 867  3 237 292  3 234 354 

Испания  5 634 999  5 635 000  5 634 999 

Франция  3 454 130  3 455 651  3 452 515 

Хърватия  1 000 850  1 001 291  1 000 382 

Италия  3 544 718  3 546 279  3 543 060 

Кипър  100 000  100 000  100 000 

Латвия  207 500  207 500  248 398 

Литва  486 900  487 114  486 672 

Люксембург  15 337  15 344  15 330 

Унгария  3 120 330  3 121 704  3 118 871 

Малта  8 333  8 333  8 333 

Нидерландия  190 000  190 000  190 000 

Австрия  880 301  880 688  879 889 

Полша  3 937 807  3 939 541  3 935 966 

Португалия  1 750 000  1 750 000  1 750 000 

Румъния  5 248 731  5 251 043  5 246 276 

Словения  380 000  380 000  380 000 

Словакия  734 909  735 232  734 565 

Финландия  140 500  140 500  140 500 

Швеция  330 857  330 857  330 857 

Обединено кралство  558 590  558 590  558 590 

EC-28  40 000 000  40 000 000  40 000 000   
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2019/975 ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 13 юни 2019 година 

за изменение на приложението към Решение за изпълнение 2014/709/ЕС относно мерките за 
контрол на здравето на животните във връзка с африканската чума по свинете в някои държави 

членки 

(нотифицирано под номер С(2019) 4495) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 89/662/ЕИО на Съвета от 11 декември 1989 г. относно ветеринарните проверки по 
отношение на търговията вътре в Общността с оглед доизграждането на вътрешния пазар (1), и по-специално член 9, 
параграф 4 от нея, 

като взе предвид Директива 90/425/ЕИО на Съвета от 26 юни 1990 г. относно ветеринарните проверки, приложими при 
търговията в Съюза с определени видове живи животни и продукти с оглед завършване на изграждането на вътрешния 
пазар (2), и по-специално член 10, параграф 4 от нея, 

като взе предвид Директива 2002/99/EО на Съвета от 16 декември 2002 г. за установяване на ветеринарно-санитарни 
правила, регулиращи производството, преработката, разпространението и пускането на пазара на продукти от животински 
произход за консумация от човека (3), и по-специално член 4, параграф 3 от нея, 

като има предвид, че: 

(1)  С Решение за изпълнение 2014/709/ЕС на Комисията (4) се определят мерки за контрол на здравето на животните 
във връзка с африканската чума по свинете в някои държави членки, където са били потвърдени случаи на 
болестта при домашни или диви свине („засегнатите държави членки“). В части I—IV от приложението към 
посоченото решение за изпълнение се изброяват определени области в засегнатите държави членки, разграничени в 
зависимост от степента на риска въз основа на епидемиологичната обстановка по отношение на тази болест, и се 
определят техните граници. Приложението към Решение за изпълнение 2014/709/ЕС е изменяно неколкократно, 
за да бъдат взети предвид промените в епидемиологичната обстановка във връзка с африканската чума по свинете в 
Съюза, които е необходимо да бъдат отразени в посоченото приложение. Приложението към Решение за 
изпълнение 2014/709/ЕС бе последно изменено с Решение за изпълнение (ЕС) 2019/950 на Комисията (5) след 
случаи на африканска чума по свинете в Полша и Унгария. 

(2)  След датата на приемане на Решение за изпълнение (ЕС) 2019/950 бяха констатирани още случаи на африканска 
чума по свинете при домашни свине в Литва, които също трябва да бъдат отразени в приложението към Решение 
за изпълнение 2014/709/ЕС. 

(3)  През юни 2019 г. са регистрирани две огнища на африканска чума по свинете при домашни свине в окръзите 
Šakiai и Marijampolė в Литва, в области, които понастоящем са включени в част II от приложението към Решение 
за изпълнение 2014/709/ЕС. Тези огнища на африканска чума по свинете при домашни свине представляват 
повишено ниво на риска, което следва да бъде отразено в посоченото приложение. Поради това тези области в 
Литва, засегнати от африканската чума по свинете, следва да бъдат включени в списъка в част III от приложението 
към Решение за изпълнение 2014/709/ЕС вместо в част II от него. 

(4)  През юни 2019 г. бяха отчетени няколко случая на африканска чума по свинете при диви свине в окръг Elblaski в 
Полша в близост до области, включени в част I от приложението към Решение за изпълнение 2014/709/ЕС. Тези 
случаи на африканска чума по свинете при диви свине представляват повишено ниво на риска, което следва да 
бъде отразено в посоченото приложение. Поради това тази област в Полша, засегната от африканската чума по 
свинете, следва да бъде включена в списъка в част II от приложението към Решение за изпълнение 2014/709/ЕС 
вместо в част I от него. 
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(1) ОВ L 395, 30.12.1989 г., стр. 13. 
(2) ОВ L 224, 18.8.1990 г., стр. 29. 
(3) ОВ L 18, 23.1.2003 г., стр. 11. 
(4) Решение за изпълнение 2014/709/ЕС на Комисията от 9 октомври 2014 г. относно мерките за контрол на здравето на животните във 

връзка с африканската чума по свинете в някои държави членки и за отмяна на Решение за изпълнение 2014/178/ЕС (ОВ L 295, 
11.10.2014 г., стр. 63). 

(5) Решение за изпълнение (ЕС) 2019/950 на Комисията от 7 юни 2019 г. за изменение на приложението към Решение за изпълнение 
2014/709/ЕС относно мерките за контрол на здравето на животните във връзка с африканската чума по свинете в някои държави членки 
(ОВ L 152, 11.6.2019 г., стр. 97). 



(5)  С цел да бъдат взети под внимание най-актуалните промени на епидемиологичната обстановка по отношение на 
африканската чума по свинете в Съюза и да се предприемат изпреварващи мерки за ограничаване на рисковете, 
свързани с разпространението на болестта, следва да се определят границите на нови, достатъчно големи по обхват, 
области в Литва и Полша, които са изложени на повишен риск, и те да бъдат надлежно включени в части I, II и 
III от приложението към Решение за изпълнение 2014/709/ЕС. Поради това приложението към Решение за 
изпълнение 2014/709/ЕС следва да бъде съответно изменено. 

(6)  Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложението към Решение за изпълнение 2014/709/ЕС се заменя с текста на приложението към настоящото решение. 

Член 2 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 13 юни 2019 година. 

За Комисията 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Член на Комисията  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложението към Решение за изпълнение 2014/709/ЕС се заменя със следното: 

„ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЧАСТ I 

1.  Белгия 

Следните области в Белгия: 

в провинция Luxembourg: 

—  областта е очертана по посока на часовниковата стрелка: 

—  Frontière avec la France, 

—  Rue Mersinhat, 

—  La N818jusque son intersection avec la N83, 

—  La N83 jusque son intersection avec la N884, 

—  La N884 jusque son intersection avec la N824, 

—  La N824 jusque son intersection avec Le Routeux, 

—  Le Routeux, 

—  Rue d'Orgéo, 

—  Rue de la Vierre, 

—  Rue du Bout-d'en-Bas, 

—  Rue Sous l'Eglise, 

—  Rue Notre-Dame, 

—  Rue du Centre, 

—  La N845 jusque son intersection avec la N85, 

—  La N85 jusque son intersection avec la N40, 

—  La N40 jusque son intersection avec la N802, 

—  La N802 jusque son intersection avec la N825, 

—  La N825 jusque son intersection avec la E25-E411, 

—  La E25-E411jusque son intersection avec la N40, 

—  N40: Burnaimont, Rue de Luxembourg, Rue Ranci, Rue de la Chapelle, 

—  Rue du Tombois, 

—  Rue Du Pierroy, 

—  Rue Saint-Orban, 

—  Rue Saint-Aubain, 

—  Rue des Cottages, 

—  Rue de Relune, 

—  Rue de Rulune, 

—  Route de l'Ermitage, 

—  N87: Route de Habay, 

—  Chemin des Ecoliers, 

—  Le Routy, 

—  Rue Burgknapp, 

—  Rue de la Halte, 

—  Rue du Centre, 
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—  Rue de l'Eglise, 

—  Rue du Marquisat, 

—  Rue de la Carrière, 

—  Rue de la Lorraine, 

—  Rue du Beynert, 

—  Millewée, 

—  Rue du Tram, 

—  Millewée, 

—  N4: Route de Bastogne, Avenue de Longwy,Route de Luxembourg, 

—  Frontière avec le Grand-Duché de Luxembourg, 

—  Frontière avec la France, 

—  La N87 jusque son intersection avec la N871 au niveau de Rouvroy, 

—  La N871 jusque son intersection avec la N88, 

—  La N88 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour, 

—  La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N811, 

—  La N811 jusque son intersection avec la N88, 

—  La N88 jusque son intersection avecla N883 au niveau d'Aubange, 

—  La N883 jusque son intersection avec la N81 au niveau d'Aubange, 

—  La N81 jusque son intersection avec la E25-E411, 

—  La E25-E411 jusque son intersection avec la N40, 

—  La N40 jusque son intersection avec la rue du Fet, 

—  Rue du Fet, 

—  Rue de l'Accord jusque son intersection avec la rue de la Gaume, 

—  Rue de la Gaume jusque son intersection avec la rue des Bruyères, 

—  Rue des Bruyères, 

—  Rue de Neufchâteau, 

—  Rue de la Motte, 

—  La N894 jusque son intersection avec laN85, 

—  La N85 jusque son intersection avec la frontière avec la France. 

2.  България 

Следните области в България: 

във Варна цялата област с изключение на селата, обхванати в част II; 

в област Силистра: 

—  цялата община Главиница, 

—  цялата община Тутракан, 

—  в община Дулово: 

—  Боил, 

—  Вокил, 

—  Грънчарово, 

—  Долец, 

—  Овен, 

—  Окорш, 

—  Орешене, 

—  Паисиево, 
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—  Правда, 

—  Прохлада, 

—  Руйно, 

—  Секулово, 

—  Скала, 

—  Яребица, 

—  в община Ситово: 

—  Босна, 

—  Гарван, 

—  Ирник, 

—  Искра, 

—  Нова Попина, 

—  Поляна, 

—  Попина, 

—  Ситово, 

—  Ястребна, 

—  в община Силистра: 

—  Ветрен, 

в област Добрич: 

—  цялата община Балчик, 

—  цялата община Генерал Тошево, 

—  цялата община Добрич, 

—  цялата община Добрич—селска (Добричка), 

—  в община Крушари: 

—  Северняк, 

—  Абрит, 

—  Добрин, 

—  Александрия, 

—  Полковник Дяково, 

—  Поручик Кърджиево, 

—  Загорци, 

—  Земенци, 

—  Коритен, 

—  Крушари, 

—  Бистрец, 

—  Ефрейтор Бакалово, 

—  Телериг, 

—  Лозенец, 

—  Крушари, 

—  Северняк, 

—  Северци, 

—  в община Каварна: 

—  Крупен, 

—  Белгун, 
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—  Било, 

—  Септемврийци, 

—  Травник, 

—  цялата община Тервел, с изключение на Брестница и Коларци, 

в област Русе: 

—  в община Сливо поле: 

—  Бабово, 

—  Бръшлен, 

—  Голямо Враново, 

—  Малко Враново, 

—  Ряхово, 

—  Сливо поле, 

—  Борисово, 

—  в община Русе: 

—  Сандрово, 

—  Просена, 

—  Николово, 

—  Мартен, 

—  Долно Абланово, 

—  Русе, 

—  Червена вода, 

—  Басарбово, 

—  в община Иваново: 

—  Красен, 

—  Божичен, 

—  Пиргово, 

—  Мечка, 

—  Тръстеник, 

—  в община Борово: 

—  Батин, 

—  Горно Абланово, 

—  Екзарх Йосиф, 

—  Обретеник, 

—  Батин, 

—  в община Ценово: 

—  Кривина, 

—  Беляново, 

—  Новград, 

—  Джулюница, 

—  Белцов, 

—  Ценово, 

—  Пиперково, 

—  Караманово, 
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в област Велико Търново: 

—  в община Свищов: 

—  Совата, 

—  Вардим, 

—  Свищов, 

—  Царевец, 

—  Българско Сливово, 

—  Ореш, 

в област Плевен: 

—  в община Белене: 

—  Деков, 

—  Белене, 

—  Кулина вода, 

—  Бяла вода, 

—  в община Никопол: 

—  Лозица, 

—  Драгаш войвода, 

—  Любеново, 

—  Никопол, 

—  Дебово, 

—  Евлогиево, 

—  Муселиево, 

—  Жернов, 

—  Черковица, 

—  в община Гулянци: 

—  Сомовит, 

—  Долни вит, 

—  Милковица, 

—  Шияково, 

—  Ленково, 

—  Крета, 

—  Гулянци, 

—  Брест, 

—  Дъбован, 

—  Загражден, 

—  Гиген, 

—  Искър, 

—  в община Долна Митрополия: 

—  Комарево, 

—  Байкал, 

—  Славовица, 

—  Брегаре, 

—  Ореховица, 

—  Крушовене, 
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—  Ставерци, 

—  Гостиля, 

в област Враца: 

—  в община Оряхово: 

—  Долни Вадин, 

—  Горни Вадин, 

—  Остров, 

—  Галово, 

—  Лесковец, 

—  Селановци, 

—  Оряхово, 

—  в община Мизия: 

—  Сараево, 

—  Мизия, 

—  Войводово, 

—  Софрониево, 

—  в община Козлодуй: 

—  Хърлец, 

—  Гложене, 

—  Бутан, 

—  Козлодуй, 

в област Монтана: 

—  в община Вълчедръм: 

—  Долни Цибър, 

—  Горни Цибър, 

—  Игнатово, 

—  Златия, 

—  Разград, 

—  Ботево, 

—  Вълчедръм, 

—  Мокреш, 

—  в община Лом: 

—  Ковачица, 

—  Станево, 

—  Лом, 

—  Замфир, 

—  Долно Линево, 

—  Трайково, 

—  Сталийска махала, 

—  Орсоя, 

—  Сливата, 

—  Добри дол, 

—  в община Брусарци: 

—  Василовци, 

—  Дондуково, 
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в област Видин: 

—  в община Ружинци: 

—  Динково, 

—  Тополовец, 

—  Дреновец, 

—  в община Димово: 

—  Арчар, 

—  Септемврийци, 

—  Ярловица, 

—  Воднянци, 

—  Шипот, 

—  Извор, 

—  Мали Дреновец, 

—  Лагошевци, 

—  Държаница, 

—  в община Видин: 

—  Въртоп, 

—  Ботево, 

—  Гайтанци, 

—  Цар Симеоново, 

—  Ивановци, 

—  Жеглица, 

—  Синаговци, 

—  Дунавци, 

—  Буковец, 

—  Бела Рада, 

—  Слана бара, 

—  Новоселци, 

—  Рупци, 

—  Акациево, 

—  Видин, 

—  Иново, 

—  Капитановци, 

—  Покрайна, 

—  Антимово, 

—  Кутово, 

—  Сланотрън, 

—  Кошава, 

—  Гомотарци. 

3.  Естония 

Следните области в Естония: 

—  Hiiu maakond. 
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4.  Унгария 

Следните области в Унгария: 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 651100, 651300, 651400, 651500, 651610, 651700, 651801, 651802, 
651803, 651900, 652000, 652200, 652300, 652601, 652602, 652603, 652700, 652900, 653000, 653100, 
653200, 653300, 653401, 653403, 653500, 653600, 653700, 653800, 653900, 654000, 654201, 654202, 
654301, 654302, 654400, 654501, 654502, 654600, 654700, 654800, 654900, 655000, 655100, 655200, 
655300, 655500, 655600, 655700, 655800, 655901, 655902, 656000, 656100, 656200, 656300, 656400, 
656600, 657300, 657400, 657500, 657600, 657700, 657800, 657900, 658000, 658201, 658202 és 658403 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Hajdú-Bihar megye 900750, 901250, 901260, 901270, 901350, 901551, 901560, 901570, 901580, 901590, 
901650, 901660, 901750, 901950, 902050, 902150, 902250, 902350, 902450, 902550, 902650, 902660, 
902670, 902750, 903250, 903650, 903750, 903850, 904350, 904750, 904760, 904850, 904860, 905360, 
905450 és 905550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Heves megye 702550, 703350, 703360, 703450, 703550, 703610, 703750, 703850, 703950, 704050, 
704150, 704250, 704350, 704450, 704550, 704650, 704750, 704850, 704950, 705050, és 705350 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750250, 750260, 750350, 750450, 750460, 750550, 750650, 
750750, 750850, 750950, 751150, 752150 és755550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Nógrád megye 552010, 552150, 552250, 552350, 552450, 552460, 552520, 552550, 552610, 552620, 
552710, 552850, 552860, 552950, 552970, 553050, 553110, 553250, 553260, 553350, 553650, 553750, 
553850, 553910 és 554050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Pest megye 571250, 571350, 571550, 571610, 571750, 571760, 572250, 572350, 572550, 572850, 572950, 
573360, 573450, 580050 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 851950, 852350, 852450, 852550, 852750, 853560, 853650, 853751, 
853850, 853950, 853960, 854050, 854150, 854250, 854350, 855350, 855450, 855550, 855650, 855660 és 
855850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 

5.  Латвия 

Следните области в Латвия: 

—  Aizputes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Kazdangas pagasts un Aizputes pilsēta, 

—  Alsungas novads, 

—  Durbes novada Dunalkas un Tadaiķu pagasts, 

—  Kuldīgas novada Gudenieku pagasts, 

—  Pāvilostas novada Sakas pagasts un Pāvilostas pilsēta, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Ventspils novada Jūrkalnes pagasts, 

—  Grobiņas novada Bārtas un Gaviezes pagasts, 

—  Rucavas novada Dunikas pagasts. 

6.  Литва 

Следните области в Литва: 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos, 

—  Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės, Kelmės apylinkių, Kražių, Kukečių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 2128 
ir į vakarus nuo kelio Nr. 2106, Liolių, Pakražančio seniūnijos, Tytuvėnų seniūnijos dalis į vakarus ir šiaurę nuo 
kelio Nr. 157 ir į vakarus nuo kelio Nr. 2105 ir Tytuvėnų apylinkių seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 157 ir į 
vakarus nuo kelio Nr. 2105, ir Vaiguvos seniūnijos, 

—  Pagėgių savivaldybė, 

—  Plungės rajono savivaldybė, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Girkalnio ir Kalnujų seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr A1, Nemakščių, Paliepių, 
Raseinių, Raseinių miesto ir Viduklės seniūnijos, 

—  Rietavo savivaldybė, 
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—  Skuodo rajono savivaldybė, 

—  Šilalės rajono savivaldybė, 

—  Šilutės rajono savivaldybė: Juknaičių, Kintų, Šilutės ir Usėnų seniūnijos, 

—  Tauragės rajono savivaldybė: Lauksargių, Skaudvilės, Tauragės, Mažonų, Tauragės miesto ir Žygaičių seniūnijos. 

7.  Полша 

Следните области в Полша: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gmina Ruciane – Nida w powiecie piskim, 

—  część gminy Miłki położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63, część gminy Ryn położona na 
południe od linii kolejowej łączącej miejscowości Giżycko i Kętrzyn, część gminy Giżycko położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Giżycko, na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą od południowej granicy gminy do granicy miasta 
Giżycko i na południe od granicy miasta Giżycko w powiecie giżyckim, 

—  gminy Mikołajki, Piecki, część gminy Sorkwity położona na południe od drogi nr 16 i część gminy wiejskiej 
Mrągowo położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 16 biegnącą od zachodniej granicy gminy 
do granicy miasta Mrągowo oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od wschodniej 
granicy gminy do granicy miasta Mrągowo w powiecie mrągowskim, 

—  gminy Dźwierzuty, Rozogi i Świętajno w powiecie szczycieńskim, 

—  gminy Gronowo Elbląskie, Markusy, Rychliki, część gminy Elbląg położona na zachód od zachodniej granicy 
powiatu miejskiego Elbląg i na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 22 i część gminy Tolkmicko 
niewymieniona w części II załącznika w powiecie elbląskim oraz strefa wód przybrzeżnych Zalewu Wiślanego 
i Zatoki Elbląskiej, 

—  gminy Barczewo, Biskupiec, Dobre Miasto, Dywity, Jonkowo, Świątki i część gminy Jeziorany położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 593 w powiecie olsztyńskim, 

—  gminy Łukta, Miłakowo, Małdyty, Miłomłyn i Morąg w powiecie ostródzkim, 

—  gmina Zalewo w powiecie iławskim, 

w województwie podlaskim: 

—  gminy Rudka, Wyszki, część gminy Brańsk położona na północ od linii od linii wyznaczonej przez drogę nr 66 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Brańsk i miasto Brańsk w powiecie bielskim, 

—  gmina Perlejewo w powiecie siemiatyckim, 

—  gminy Kolno z miastem Kolno, Mały Płock i Turośl w powiecie kolneńskim, 

—  gmina Poświętne w powiecie białostockim, 

—  gminy Kulesze Kościelne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo, Ciechanowiec, Wysokie Mazowieckie z miastem 
Wysokie Mazowieckie, Czyżew w powiecie wysokomazowieckim, 

—  gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim, 

—  powiat zambrowski; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Ceranów, Kosów Lacki, Sabnie, Sterdyń, część gminy Bielany położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 63 i część gminy wiejskiej Sokołów Podlaskipołożona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 63 w powiecie sokołowskim, 

—  gminy Grębków, Korytnica, Liw, Łochów, Miedzna, Sadowne, Stoczek, Wierzbno i miasto Węgrów w powiecie 
węgrowskim, 

—  gminy Rzekuń, Troszyn, Lelis, Czerwin, Łyse i Goworowo w powiecie ostrołęckim, 

—  powiat miejski Ostrołęka, 

—  powiat ostrowski, 

—  gminy Karniewo, Maków Mazowiecki, Rzewnie i Szelków w powiecie makowskim, 

—  gmina Krasne w powiecie przasnyskim, 
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—  gminy Bodzanów, Bulkowo, Mała Wieś, Staroźreby i Wyszogród w powiecie płockim, 

—  gminy Ciechanów z miastem Ciechanów, Glinojeck, Gołymin – Ośrodek, Ojrzeń, Opinogóra Górna i Sońsk 
w powiecie ciechanowskim, 

—  gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Płońsk z miastem Płońsk i Sochocin w powiecie płońskim, 

—  gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pułtusk i część gminy Winnica położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, Zabrodzie i część gminy Somianka położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Jadów, Klembów, Poświętne, Strachówka i Tłuszcz w powiecie wołomińskim, 

—  gminy Dobre, Stanisławów, część gminy Jakubów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A2, 
część gminy Kałuszyn położona na północ od linii wyznaczonej przez drogi nr 2 i 92 i część gminy Mińsk 
Mazowiecki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A2 w powiecie mińskim, 

—  gminy Garbatka Letnisko, Gniewoszów i Sieciechów w powiecie kozienickim, 

—  gminy Baranów i Jaktorów w powiecie grodziskim, 

—  powiat żyrardowski, 

—  gminy Belsk Duży, Błędów, Goszczyn i Mogielnica w powiecie grójeckim, 

—  gminy Białobrzegi, Promna, Stara Błotnica, Wyśmierzyce i część gminy Stromiec położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 48 w powiecie białobrzeskim, 

—  gminy Jedlińsk, Jastrzębia i Pionki z miastem Pionki w powiecie radomskim, 

—  gminy Iłów, Nowa Sucha, Rybno, część gminy Teresin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 
92, część gminy wiejskiej Sochaczew położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 i część 
miasta Sochaczew położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 50 i 92 w powiecie 
sochaczewskim, 

—  gmina Policzna w powiecie zwoleńskim, 

—  gmina Solec nad Wisłą w powiecie lipskim; 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Bełżyce, Borzechów, Bychawa, Niedrzwica Duża, Jastków, Konopnica, Strzyżewice, Wysokie, Wojciechów 
i Zakrzew w powiecie lubelskim, 

—  gminy Miączyn, Nielisz, Sitno, Komarów-Osada, Sułów, część gminy Szczebrzeszyn położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Szczebrzesyzn i część 
gminy wiejskiej Zamość położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 w powiecie zamojskim, 

—  powiat miejski Zamość, 

—  gmina Jeziorzany i część gminy Kock położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Czarną w powiecie 
lubartowskim, 

—  gminy Adamów i Serokomla w powiecie łukowskim, 

—  gminy Nowodwór, Ryki, Ułęż i miasto Dęblin w powiecie ryckim, 

—  gminy Janowiec, i część gminy wiejskiej Puławy położona na zachód od rzeki Wisły w powiecie puławskim, 

—  gminy Chodel, Karczmiska, Łaziska, Opole Lubelskie, Poniatowa i Wilków w powiecie opolskim, 

—  gminy Rudnik i Żółkiewkaw powiecie krasnostawskim, 

—  gminy Bełżec, Jarczów, Lubycza Królewska, Rachanie, Susiec, Ulhówek i część gminy Łaszczów położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 852 w powiecie tomaszowskim, 

—  gminy Łukowa i Obsza w powiecie biłgorajskim, 

—  gminy Kraśnik z miastem Kraśnik, Szastarka, Trzydnik Duży, Urzędów, Wilkołaz i Zakrzówek w powiecie 
kraśnickim, 

—  gminy Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim; 

w województwie podkarpackim: 

—  powiat lubaczowski, 

—  gminy Laszki i Wiązownica w powiecie jarosławskim, 
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—  gminy Pysznica, Zaleszany i miasto Stalowa Wola w powiecie stalowowolskim, 

—  gmina Gorzyce w powiecie tarnobrzeskim; 

w województwie świętokrzyskim: 

—  gminy Tarłów i Ożarów w powiecie opatowskim, 

—  gminy Dwikozy, Zawichost i miasto Sandomierz w powiecie sandomierskim. 

8.  Румъния 

Следните области в Румъния: 

—  Județul Alba, 

—  Județul Cluj, 

—  Județul Harghita, 

—  Județul Hunedoara, 

—  Județul Iași, 

—  Județul Neamț, 

—  Județul Vâlcea, 

—  Restul județului Mehedinți care nu a fost inclus în Partea III cu următoarele comune: 

—  Comuna Garla Mare, 

—  Hinova, 

—  Burila Mare, 

—  Gruia, 

—  Pristol, 

—  Dubova, 

—  Municipiul Drobeta Turnu Severin, 

—  Eselnița, 

—  Salcia, 

—  Devesel, 

—  Svinița, 

—  Gogoșu, 

—  Simian, 

—  Orșova, 

—  Obârșia Closani, 

—  Baia de Aramă, 

—  Bala, 

—  Florești, 

—  Broșteni, 

—  Corcova, 

—  Isverna, 

—  Balta, 

—  Podeni, 

—  Cireșu, 

—  Ilovița, 

—  Ponoarele, 

—  Ilovăț, 

—  Patulele, 

—  Jiana, 
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—  Iyvoru Bârzii, 

—  Malovat, 

—  Bălvănești, 

—  Breznița Ocol, 

—  Godeanu, 

—  Padina Mare, 

—  Corlățel, 

—  Vânju Mare, 

—  Vânjuleț, 

—  Obârșia de Câmp, 

—  Vânători, 

—  Vladaia, 

—  Punghina, 

—  Cujmir, 

—  Oprișor, 

—  Dârvari, 

—  Căzănești, 

—  Husnicioara, 

—  Poroina Mare, 

—  Prunișor, 

—  Tămna, 

—  Livezile, 

—  Rogova, 

—  Voloiac, 

—  Sisești, 

—  Sovarna, 

—  Bălăcița, 

—  Județul Gorj, 

—  Județul Suceava, 

—  Județul Mureș, 

—  Județul Sibiu, 

—  Județul Caraș-Severin. 

ЧАСТ II 

1.  Белгия 

Следните области в Белгия: 

в провинция Luxembourg: 

—  областта е очертана по посока на часовниковата стрелка: 

—  La frontière avec la France au niveau de Florenville, 

—  La N85 jusque son intersection avec la N894au niveau de Florenville, 

—  La N894 jusque son intersection avec larue de la Motte, 

—  La rue de la Motte jusque son intersection avec la rue de Neufchâteau, 

—  La rue de Neufchâteau, 

—  La rue des Bruyères jusque son intersection avec la rue de la Gaume, 

—  La rue de la Gaume jusque son intersection avec la rue de l'Accord, 
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—  La rue de l'Accord, 

—  La rue du Fet, 

—  La N40 jusque son intersection avec la E25-E411, 

—  La E25-E411 jusque son intersection avec la N81 au niveau de Weyler, 

—  La N81 jusque son intersection avec la N883 au niveau d'Aubange, 

—  La N883 jusque son intersection avec la N88 au niveau d'Aubange, 

—  La N88 jusque son intersection avec la N811, 

—  La N811 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour, 

—  La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N88, 

—  La N88 jusque son intersection avec la N871, 

—  La N871 jusque son intersection avec la N87 au niveau de Rouvroy, 

—  La N87 jusque son intersection avec la frontière avec la France. 

2.  България 

Следните области в България: 

в област Варна: 

—  в община Белослав: 

—  Разделна, 

—  в община Девня: 

—  Девня, 

—  Повеляново, 

—  Падина, 

—  в община Ветрино: 

—  Габърница, 

—  в община Провадия: 

—  Староселец, 

—  Петров дол, 

—  Провадия, 

—  Добрина, 

—  Манастир, 

—  Житница, 

—  Тутраканци, 

—  Бозвелийско, 

—  Бързица, 

—  Чайка, 

—  в община Аврен: 

—  Тръстиково, 

—  Синдел, 

—  Аврен, 

—  Казашка река, 

—  Юнак, 

—  Царевци, 

—  Дъбравино, 

—  в община Дългопол: 

—  Цонево, 

—  Величково, 
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—  в община Долни чифлик: 

—  Нова Шипка, 

—  Горен чифлик, 

—  Пчелник, 

—  Венелин, 

в област Силистра: 

—  в община Кайнарджа: 

—  Войново, 

—  Кайнарджа, 

—  Краново, 

—  Зарник, 

—  Добруджанка, 

—  Голеш, 

—  Светослав, 

—  Полковник Чолаково, 

—  Каменци, 

—  Господиново, 

—  Давидово, 

—  Средище, 

—  Стрелково, 

—  Попрусаново, 

—  Посев, 

—  в община Алфатар: 

—  Алфатар, 

—  Алеково, 

—  Бистра, 

—  Кутловица, 

—  Цар Асен, 

—  Чуковец, 

—  Васил Левски, 

—  в община Силистра: 

—  Главан, 

—  Силистра, 

—  Айдемир, 

—  Бабук, 

—  Попкралево, 

—  Богорово, 

—  Брадвари, 

—  Срацимир, 

—  Българка, 

—  Ценович, 

—  Сърпово, 

—  Сребърна, 

—  Смилец, 
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—  Професор Иширково, 

—  Полковник Ламбриново, 

—  Калипетрово, 

—  Казимир, 

—  Йорданово, 

—  в община Ситово: 

—  Добротица, 

—  Любен, 

—  Слатина, 

—  в община Дулово: 

—  Върбино, 

—  Полковник Теслаково, 

—  Колобър, 

—  Козяк, 

—  Межден, 

—  Черковна, 

—  Дулово, 

—  Раздел, 

—  Черник, 

—  Поройно, 

—  Водно, 

—  Златоклас, 

—  Чернолик, 

в област Добрич: 

—  в община Крушари: 

—  Капитан Димитрово, 

—  Огняново, 

—  Зимница, 

—  Габер, 

—  в община Добрич—селска: 

—  Алцек, 

—  Воднянци, 

—  Фелдфебел Денково, 

—  Хитово, 

—  в община Тервел: 

—  Брестница, 

—  Коларци, 

—  Ангеларий, 

—  Балик, 

—  Безмер, 

—  Божан, 

—  Бонево, 

—  Войниково, 

—  Главанци, 
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—  Градница, 

—  Гуслар, 

—  Каблешково, 

—  Кладенци, 

—  Кочмар, 

—  Мали извор, 

—  Нова Камена, 

—  Оногур, 

—  Полковник Савово, 

—  Попгруево, 

—  Професор Златарски, 

—  Сърнец, 

—  Тервел, 

—  Честименско, 

—  в община Шабла: 

—  Шабла, 

—  Тюленово, 

—  Божаново, 

—  Горун, 

—  Горичане, 

—  Пролез, 

—  Езерец, 

—  Захари Стояново, 

—  Ваклино, 

—  Граничар, 

—  Дуранкулак, 

—  Крапец, 

—  Смин, 

—  Стаевци, 

—  Твърдица, 

—  Черноморци, 

—  в община Каварна: 

—  Българево, 

—  Божурец, 

—  Вранино, 

—  Видно, 

—  Иречек, 

—  Каварна, 

—  Камен бряг, 

—  Могилище, 

—  Нейково, 

—  Поручик Чунчево, 

—  Раковски, 

—  Свети Никола, 
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—  Селце, 

—  Топола, 

—  Травник, 

—  Хаджи Димитър, 

—  Челопечене. 

3.  Естония 

Следните области в Естония: 

—  Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond). 

4.  Унгария 

Следните области в Унгария: 

—  Heves megye 700150, 700250, 700260, 700350, 700450, 700460, 700550, 700650, 700750, 700850, 
700860, 700950, 701050, 701111, 701150, 701250, 701350, 701550, 701560, 701650, 701750, 701850, 
701950, 702050, 702150, 702250, 702260, 702350, 702450, 702750, 702850, 702950, 703050, 703150, 
703250, 703370, 705150,705250, 705450,705510 és 705610 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 850950, 851050, 851150, 851250, 851350, 851450, 851550, 851560, 
851650, 851660, 851751, 851752, 852850, 852860, 852950, 852960, 853050, 853150, 853160, 853250, 
853260, 853350, 853360, 853450, 853550, 854450, 854550, 854560, 854650, 854660, 854750, 854850, 
854860, 854870, 854950, 855050, 855150, 855250, 855460, 855750, 855950, 855960, 856051, 856150, 
856250, 856260, 856350, 856360, 856450, 856550, 856650, 856750, 856760, 856850, 856950, 857050, 
857150, 857350, 857450, 857650, valamint 850150, 850250, 850260, 850350, 850450, 850550, 852050, 
852150, 852250 és 857550, továbbá 850650, 850850, 851851 és 851852 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

—  Nógrád megye 550110, 550120, 550130, 550210, 550310, 550320, 550450, 550460, 550510, 550610, 
550710, 550810, 550950, 551010, 551150, 551160, 551250, 551350, 551360, 551450, 551460, 551550, 
551650, 551710, 551810, 551821, 552360 és 552960 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 650100, 650200, 650300, 650400, 650500, 650600, 650700, 650800, 
650900, 651000, 651200, 652100, 655400, 656701, 656702, 656800, 656900, 657010, 657100, 658100, 
658310, 658401, 658402, 658404, 658500, 658600, 658700, 658801, 658802, 658901, 658902, 659000, 
659100, 659210, 659220, 659300, 659400, 659500, 659601, 659602, 659701, 659800, 659901, 660000, 
660100, 660200, 660400, 660501, 660502, 660600 és 660800, valamint 652400, 652500 és 652800 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Hajdú-Bihar megye 900150, 900250, 900350, 900450, 900550, 900650, 900660, 900670, 901850, 900850, 
900860, 900930, 900950, 901050, 901150, 901450, 902850, 902860, 902950, 902960, 903050, 903150, 
903350, 903360, 903370, 903450, 903550, 904450, 904460, 904550, 904650 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe. 

5.  Латвия 

Следните области в Латвия: 

—  Ādažu novads, 

—  Aizputes novada Kalvenes pagasts, 

—  Aglonas novads, 

—  Aizkraukles novads, 

—  Aknīstes novads, 

—  Alojas novads, 

—  Alūksnes novads, 

—  Amatas novads, 

—  Apes novads, 

—  Auces novads, 

—  Babītes novads, 
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—  Baldones novads, 

—  Baltinavas novads, 

—  Balvu novads, 

—  Bauskas novads, 

—  Beverīnas novads, 

—  Brocēnu novada Blīdenes pagasts, Remtes pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa 1154 un P109, 

—  Burtnieku novads, 

—  Carnikavas novads, 

—  Cēsu novads, 

—  Cesvaines novads, 

—  Ciblas novads, 

—  Dagdas novads, 

—  Daugavpils novads, 

—  Dobeles novads, 

—  Dundagas novads, 

—  Durbes novada Durbes un Vecpils pagasts, 

—  Engures novads, 

—  Ērgļu novads, 

—  Garkalnes novads, 

—  Gulbenes novads, 

—  Iecavas novads, 

—  Ikšķiles novads, 

—  Ilūkstes novads, 

—  Inčukalna novads, 

—  Jaunjelgavas novads, 

—  Jaunpiebalgas novads, 

—  Jaunpils novads, 

—  Jēkabpils novads, 

—  Jelgavas novads, 

—  Kandavas novads, 

—  Kārsavas novads, 

—  Ķeguma novads, 

—  Ķekavas novads, 

—  Kocēnu novads, 

—  Kokneses novads, 

—  Krāslavas novads, 

—  Krimuldas novads, 

—  Krustpils novads, 

—  Kuldīgas novada Ēdoles, Īvandes, Padures, Rendas, Kabiles, Rumbas, Kurmāles, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Laidu un 
Vārmes pagasts, Kuldīgas pilsēta, 

—  Lielvārdes novads, 

—  Līgatnes novads, 

—  Limbažu novads, 

—  Līvānu novads, 

—  Lubānas novads, 
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—  Ludzas novads, 

—  Madonas novads, 

—  Mālpils novads, 

—  Mārupes novads, 

—  Mazsalacas novads, 

—  Mērsraga novads, 

—  Naukšēnu novads, 

—  Neretas novads, 

—  Ogres novads, 

—  Olaines novads, 

—  Ozolnieku novads, 

—  Pārgaujas novads, 

—  Pļaviņu novads, 

—  Preiļu novads, 

—  Priekules novads, 

—  Priekuļu novads, 

—  Raunas novads, 

—  republikas pilsēta Daugavpils, 

—  republikas pilsēta Jelgava, 

—  republikas pilsēta Jēkabpils, 

—  republikas pilsēta Jūrmala, 

—  republikas pilsēta Rēzekne, 

—  republikas pilsēta Valmiera, 

—  Rēzeknes novads, 

—  Riebiņu novads, 

—  Rojas novads, 

—  Ropažu novads, 

—  Rugāju novads, 

—  Rundāles novads, 

—  Rūjienas novads, 

—  Salacgrīvas novads, 

—  Salas novads, 

—  Salaspils novads, 

—  Saldus novada Novadnieku, Kursīšu, Zvārdes, Pampāļu, Šķēdes, Nīgrandes, Zaņas, Ezeres, Rubas, Jaunauces un 
Vadakstes pagasts, 

—  Saulkrastu novads, 

—  Sējas novads, 

—  Siguldas novads, 

—  Skrīveru novads, 

—  Skrundas novads, 

—  Smiltenes novads, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Strenču novads, 

—  Talsu novads, 
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—  Tērvetes novads, 

—  Tukuma novads, 

—  Vaiņodes novads, 

—  Valkas novads, 

—  Varakļānu novads, 

—  Vārkavas novads, 

—  Vecpiebalgas novads, 

—  Vecumnieku novads, 

—  Ventspils novada Ances, Tārgales, Popes, Vārves, Užavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugāles, Usmas un Zlēku pagasts, 
Piltenes pilsēta, 

—  Viesītes novads, 

—  Viļakas novads, 

—  Viļānu novads, 

—  Zilupes novads. 

6.  Литва 

Следните области в Литва: 

—  Alytaus miesto savivaldybė, 

—  Alytaus rajono savivaldybė, 

—  Anykščių rajono savivaldybė, 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Ventos ir Papilės seniūnijos, 

—  Biržų miesto savivaldybė, 

—  Biržų rajono savivaldybė, 

—  Birštono savivaldybė, 

—  Druskininkų savivaldybė, 

—  Elektrėnų savivaldybė, 

—  Ignalinos rajono savivaldybė, 

—  Jonavos rajono savivaldybė, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Kepalių, Kriukų, Saugėlaukio ir Satkūnų seniūnijos, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė, 

—  Kaišiadorių rajono savivaldybė, 

—  Kalvarijos savivaldybė, 

—  Kauno miesto savivaldybė, 

—  Kauno rajono savivaldybė, 

—  Kazlų Rūdos savivaldybė: Jankų, Plutiškių seniūnijos ir Kazlų Rudos seniūnijos dalis nuo kelio Nr. 2613 į šiaurę, 
kelio Nr. 183 į rytus ir kelio Nr. 230 į šiaurę, 

—  Kelmės rajono savivaldybė: Tytuvėnų seniūnijos dalis į rytus ir pietus nuo kelio Nr. 157 ir į rytus nuo kelio Nr. 
2105 ir Tytuvėnų apylinkių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 157 ir į rytus nuo kelio Nr. 2105, Užvenčio, 
Kukečių dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 2128 ir į rytus nuo kelio Nr. 2106, ir Šaukėnų seniūnijos, 

—  Kėdainių rajono savivaldybė, 

—  Kupiškio rajono savivaldybė, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė: Būdviečio, Kapčiamieščio, Krosnos, Kučiūnų ir Noragėlių seniūnijos, 

—  Marijampolės savivaldybė: Degučių, Igliaukos, Gudelių, Liudvinavo, Marijampolės seniūnijos dalis nuo kelio Nr. 
2611 į rytus ir kelio Nr. A16 į pietus, Mokolų, Narto seniūnijos, 

—  Mažeikių rajono savivaldybė: Šerkšnėnų, Sedos ir Židikų seniūnijos, 

—  Molėtų rajono savivaldybė, 
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—  Pakruojo rajono savivaldybė, 

—  Panevėžio rajono savivaldybė, 

—  Panevėžio miesto savivaldybė, 

—  Pasvalio rajono savivaldybė, 

—  Radviliškio rajono savivaldybė, 

—  Prienų rajono savivaldybė, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos, Betygalos, Pagojukų, Šiluvos,Kalnujų seniūnijos ir Girkalnio seniūnijos 
dalis į pietus nuo kelio Nr. A1, 

—  Rokiškio rajono savivaldybė, 

—  Šakių rajono savivaldybė: Barzdų, Griškabūdžio, Kidulių, Kudirkos Naumiesčio, Lekėčių, Sintautų, Slavikų. 
Sudargo, Žvirgždaičių seniūnijos ir Kriūkų seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 3804, Lukšių seniūnijos dalis į 
rytus nuo kelio Nr. 3804, Šakių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 140 ir į pietvakarius nuo kelio Nr. 137 

—  Šalčininkų rajono savivaldybė, 

—  Šiaulių miesto savivaldybė, 

—  Šiaulių rajono savivaldybė: Šiaulių kaimiškoji seniūnija, 

—  Šilutės rajono savivaldybė: Rusnės seniūnija, 

—  Širvintų rajono savivaldybė, 

—  Švenčionių rajono savivaldybė, 

—  Tauragės rajono savivaldybė: Batakių ir Gaurės seniūnijos, 

—  Telšių rajono savivaldybė, 

—  Trakų rajono savivaldybė, 

—  Ukmergės rajono savivaldybė, 

—  Utenos rajono savivaldybė, 

—  Varėnos rajono savivaldybė, 

—  Vilniaus miesto savivaldybė, 

—  Vilniaus rajono savivaldybė, 

—  Vilkaviškio rajono savivaldybė: Bartninkų, Gražiškių, Keturvalakių, Kybartų, Klausučių, Pajevonio, Šeimenos, 
Vilkaviškio miesto, Virbalio, Vištyčio seniūnijos, 

—  Visagino savivaldybė, 

—  Zarasų rajono savivaldybė. 

7.  Полша 

Следните области в Полша: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gminy Kalinowo, Prostki, Stare Juchy i gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim, 

—  gminy Godkowo, Milejewo, Młynary, Pasłęk, część gminy Elbląg położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 22 oraz na południe i na południowy wschód od granicy powiatu miejskiego Elbląg, i część 
obszaru lądowego gminy Tolkmicko położona na południe od linii brzegowej Zalewu Wiślanego i Zatoki 
Elbląskiej do granicy z gminą wiejską Elbląg w powiecie elbląskim, 

—  powiat miejski Elbląg, 

—  gmina Wydminy, część gminy Miłki położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63, część gminy 
Ryn położona na północ od linii kolejowej łączącej miejscowości Giżycko i Kętrzyn, część gminy wiejskiej 
Giżycko położona na zachód od zachodniej linii brzegowej jeziora Kisajno i na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 59 biegnacą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Giżyckow powiecie giżyckim, 

—  powiat gołdapski, 

—  część gminy Węgorzewo położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą od południowo- 
wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 650, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 650 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 63 do skrzyżowania z drogą biegnącą do miejscowości 
Przystań i na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Przystań, Pniewo, Kamionek Wielki, 
Radzieje, Dłużec w powiecie węgorzewskim, 
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—  powiat olecki, 

—  gminy Orzysz, Biała Piska i Pisz w powiecie piskim, 

—  gminy Górowo Iławeckie z miastem Górowo Iławeckie, Bisztynek, część gminy wiejskiej Bartoszyce położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 51 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 57 i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 57 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 51 do 
południowej granicy gminy i miasto Bartoszyce w powiecie bartoszyckim, 

—  gmina Kolno i część gminy Jeziorany położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 593 w powiecie 
olsztyńskim, 

—  powiat braniewski, 

—  gminy Kętrzyn z miastem Kętrzyn, Reszel i część gminy Korsze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę biegnącą od wschodniej granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 590 
w miejscowości Glitajny, a następnie na wschód od drogi nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 i na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 592 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 590 
w powiecie kętrzyńskim, 

—  powiat lidzbarski, 

—  część gminy Sorkwity położona na północ od drogi nr 16 i część gminy wiejskiej Mrągowo położona na północ 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 16 biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mrągowo oraz 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta 
Mrągowo w powiecie mrągowskim; 

w województwie podlaskim: 

—  powiat grajewski, 

—  powiat moniecki, 

—  powiat sejneński, 

—  gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim, 

—  powiat miejski Łomża, 

—  gminy Mielnik, Nurzec – Stacja, Grodzisk, Drohiczyn, Dziadkowice, i Siemiatycze z miastem Siemiatyczew 
powiecie siemiatyckim, 

—  gminy Białowieża, Czyże, Narew, Narewka, Hajnówka z miastem Hajnówka i część gminy Dubicze Cerkiewne 
położona na północny wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1654B w powiecie hajnowskim, 

—  gminy Kobylin-Borzymyi Sokoły w powiecie wysokomazowieckim, 

—  gminy Grabowo i Stawiski w powiecie kolneńskim, 

—  gminy Czarna Białostocka, Dobrzyniewo Duże, Gródek, Juchnowiec Kościelny, Łapy, Michałowo, Supraśl, Suraż, 
Turośń Kościelna, Tykocin, Wasilków, Zabłudów, Zawady i Choroszcz w powiecie białostockim, 

—  miasto Bielsk Podlaski, część gminy Bielsk Podlaski położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 
biegnącą od południowo-zachodniej granicy gminy do granicy miasta Bielsk Podlaski, na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 689 biegnącą od wschodniej granicy gminy do wschodniej granicy miasta Bielsk 
Podlaski oraz na północ i północny zachód od granicy miasta Bielsk Podlaski, część gminy Boćki położona na 
zachód od linii od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 i część gminy Brańsk położona na południe od linii od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 66 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Brańsk w powiecie 
bielskim, 

—  powiat suwalski, 

—  powiat miejski Suwałki, 

—  powiat augustowski, 

—  powiat sokólski, 

—  powiat miejski Białystok; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Korczew, Kotuń, Paprotnia, Przesmyki, Wodynie, Skórzec, Mokobody, Mordy, Siedlce, Suchożebry 
i Zbuczyn w powiecie siedleckim, 

—  powiat miejski Siedlce, 
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—  gminy Repki, Jabłonna Lacka, część gminy Bielany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
i część gminy wiejskiej Sokołów Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
w powiecie sokołowskim, 

—  powiat łosicki, 

—  gminy Brochów, Młodzieszyn, część gminy Teresin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, 
część gminy wiejskiej Sochaczew położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 i część miasta 
Sochaczew położona na północny wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 50 i 92 w powiecie 
sochaczewskim, 

—  powiat nowodworski, 

—  gminy Czerwińsk nad Wisłą, Joniec, Naruszewo Nowe Miasto i Załuski w powiecie płońskim, 

—  gminy Pokrzywnica, Świercze i część gminy Winnica położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Dąbrówka, Kobyłka, Marki, Radzymin, Wołomin, Zielonka i Ząbki w powiecie wołomińskim, 

—  część gminy Somianka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mrozy, Siennica, Sulejówek, część gminy Jakubów położona na 
południe od linii wyznaczoenj przez drogę nr A2, część gminy Kałuszyn położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 2 i 92 i część gminy Mińsk Mazowiecki położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A2 i miasto Mińsk Mazowiecki w powiecie mińskim, 

—  powiat garwoliński, 

—  powiat otwocki, 

—  powiat warszawski zachodni, 

—  powiat legionowski, 

—  powiat piaseczyński, 

—  powiat pruszkowski, 

—  gminy Chynów, Grójec, Jasieniec, Pniewy i Warkaw powiecie grójeckim, 

—  gminy Milanówek, Grodzisk Mazowiecki, Podkowa Leśna i Żabia Wola w powiecie grodziskim, 

—  gminy Grabów nad Pilicą, Magnuszew, Głowaczów, Kozienice w powiecie kozienickim, 

—  część gminy Stromiec położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 48 w powiecie białobrzeskim, 

—  powiat miejski Warszawa; 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Borki, Czemierniki, Kąkolewnica, Komarówka Podlaska, Wohyń i Radzyń Podlaski z miastem Radzyń 
Podlaski w powiecie radzyńskim, 

—  gminy Stoczek Łukowski z miastem Stoczek Łukowski, Wola Mysłowska, Trzebieszów, Krzywda, Stanin, część 
gminy wiejskiej Łuków położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą od północnej 
granicy gminy do granicy miasta Łuków i na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 806 biegnącą od 
wschodniej granicy miasta Łuków do wschodniej granicy gminy wiejskiej Łuków i miasto Łuków w powiecie 
łukowskim, 

—  gminy Janów Podlaski, Kodeń, Tuczna, Leśna Podlaska, Rossosz, Łomazy, Konstantynów, Piszczac, Rokitno, Biała 
Podlaska, Zalesie, Terespol z miastem Terespol, Drelów, Międzyrzec Podlaski z miastem Międzyrzec Podlaski 
w powiecie bialskim, 

—  powiat miejski Biała Podlaska, 

—  gmina Łęczna i część gminy Spiczyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 829 w powiecie 
łęczyńskim, 

—  część gminy Siemień położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 815 i część gminy Milanów 
położona na zachód od drogi nr 813 w powiecie parczewskim, 

—  gminy Niedźwiada, Ostrówek, Abramów, Firlej, Kamionka, Michów, Lubartów z miastem Lubartów i część gminy 
Kock położona na wschód od linii wyznaczonej przez rzekę Czarną, w powiecie lubartowskim, 

—  gminy Jabłonna, Krzczonów, Niemce, Garbów, Głusk i Wólka w powiecie lubelskim, 

—  powiat miejski Lublin, 
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—  gminy Mełgiew, Rybczewice, Piaski i miasto Świdnik w powiecie świdnickim, 

—  gminy Fajsławice, Gorzków, i część gminy Łopiennik Górny położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 17 w powiecie krasnostawskim, 

—  gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Werbkowice i część gminy wiejskiej Hrubieszów położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 844 oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 
i miasto Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim, 

—  gmina Telatyn, Tyszowce i część gminy Łaszczów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 852 
w powiecie tomaszowskim, 

—  część gminy Wojsławice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy 
gminy przez miejscowość Wojsławice do południowej granicy gminy w powiecie chełmskim, 

—  gmina Grabowiec i część gminy Skierbieszów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 843 
w powiecie zamojskim, 

—  gminy Markuszów, Nałęczów, Kazimierz Dolny, Końskowola, Kurów, Wąwolnica, Żyrzyn, Baranów, część gminy 
wiejskiej Puławy położona na wschód od rzeki Wisły i miasto Puławy w powiecie puławskim, 

—  gminy Annopol, Dzierzkowice i Gościeradów w powiecie kraśnickim, 

—  gmina Józefów nad Wisłą w powiecie opolskim, 

—  gminy Kłoczew i Stężyca w powiecie ryckim; 

w województwie podkarpackim: 

—  gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim. 

8.  Румъния 

Следните области в Румъния: 

—  Restul județului Maramureș care nu a fost inclus în Partea III cu următoarele comune: 

—  Comuna Vișeu de Sus, 

—  Comuna Moisei, 

—  Comuna Borșa, 

—  Comuna Oarța de Jos, 

—  Comuna Suciu de Sus, 

—  Comuna Coroieni, 

—  Comuna Târgu Lăpuș, 

—  Comuna Vima Mică, 

—  Comuna Boiu Mare, 

—  Comuna Valea Chioarului, 

—  Comuna Ulmeni, 

—  Comuna Băsești, 

—  Comuna Baia Mare, 

—  Comuna Tăuții Magherăuș, 

—  Comuna Cicărlău, 

—  Comuna Seini, 

—  Comuna Ardusat, 

—  Comuna Farcasa, 

—  Comuna Salsig, 

—  Comuna Asuaju de Sus, 

—  Comuna Băița de sub Codru, 

—  Comuna Bicaz, 

—  Comuna Grosi, 

—  Comuna Recea, 
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—  Comuna Baia Sprie, 

—  Comuna Sisesti, 

—  Comuna Cernesti, 

—  Copalnic Mănăstur, 

—  Comuna Dumbrăvița, 

—  Comuna Cupseni, 

—  Comuna Șomcuța Mare, 

—  Comuna Sacaleșeni, 

—  Comuna Remetea Chioarului, 

—  Comuna Mireșu Mare, 

—  Comuna Ariniș, 

—  Județul Bistrița-Năsăud. 

ЧАСТ III 

1.  Латвия 

Следните области в Латвия: 

—  Brocēnu novada Cieceres un Gaiķu pagasts, Remtes pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa 1154 un P109, 
Brocēnu pilsēta, 

—  Saldus novada Saldus, Zirņu, Lutriņu un Jaunlutriņu pagasts, Saldus pilsēta. 

2.  Литва 

Следните области в Литва: 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Akmenės, Kruopių, Naujosios Akmenės kaimiškoji ir Naujosios Akmenės miesto 
seniūnijos, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Gaižaičių, Gataučių, Joniškio, Rudiškių, Skaistgirio, Žagarės seniūnijos, 

—  Kazlų Rudos savivaldybė: Antanavo seniūnija ir Kazlų Rudos seniūnijos dalis nuo kelio Nr. 2613 į pietus, kelio 
Nr. 183 į vakarus ir kelio Nr. 230 į pietus, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė: Lazdijų miesto, Lazdijų, Seirijų, Šeštokų, Šventežerio ir Veisiejų seniūnijos, 

—  Marijampolės savivaldybė: Marijampolės seniūnijos dalis nuo kelio Nr. 2611 į vakarus ir kelio Nr. A16 į šiaurę, 
Sasnavos ir Šunskų seniūnijos, 

—  Mažeikių rajono savivaldybės: Laižuvos, Mažeikių apylinkės, Mažeikių, Reivyčių, Tirkšlių ir Viekšnių seniūnijos, 

—  Šakių rajono savivaldybė: Gelgaudiškio ir Plokščių seniūnijos ir Kriūkų seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 
3804, Lukšių seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 3804, Šakių seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 140 ir į 
šiaurės rytus nuo kelio Nr. 137, 

—  Šiaulių rajono savivaldybės: Bubių, Ginkūnų, Gruzdžių, Kairių, Kuršėnų kaimiškoji, Kuršėnų miesto, Kužių, 
Meškuičių, Raudėnų ir Šakynos seniūnijos, 

—  Šakių rajono savivaldybė: Gelgaudiškio ir Plokščių seniūnijos ir Kriūkų seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 
3804, Lukšių seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 3804, Šakių seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 140 ir į 
šiaurės rytus nuo kelio Nr. 137, 

—  Vilkaviškio rajono savivaldybės: Gižų ir Pilviškių seniūnijos. 

3.  Полша 

Следните области в Полша: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gmina Sępopol i część gminy wiejskiej Bartoszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 51 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 57 i na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 57 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 51 do południowej granicy gminy w powiecie bartoszyckim, 
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—  gminy Srokowo, Barciany i część gminy Korsze położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą 
od wschodniej granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 590 w miejscowości Glitajny, 
a następnie na zachód od drogi nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 i na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 592 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 590 w powiecie kętrzyńskim, 

—  gminy Budry, Pozezdrze i część gminy Węgorzewo położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
biegnącą od południowo-wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 650, a następnie na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 63 do skrzyżowania z drogą 
biegnącą do miejscowości Przystań i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Przystań, 
Pniewo, Kamionek Wielki, Radzieje, Dłużec w powiecie węgorzewskim, 

—  gmina Kruklanki, część gminy Giżycko położona na wschód od zachodniej linii brzegowej jeziora Kisajno do 
granic miasta Giżycko oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr nr 63 biegnącą od południowo- 
wchodniej granicy miasta Giżycko do południowej granicy gminy Giżycko i, miasto Giżycko w powiecie 
giżyckim, 

w województwie podlaskim: 

—  gmina Orla, część gminy Bielsk Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 biegnącą 
od południowo-zachodniej granicy gminy do granicy miasta Bielsk Podlaski i na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 689 biegnącą od wschodniej granicy gminy do wschodniej granicy miasta Bielsk Podlaski i część 
gminy Boćki położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie bielskim, 

—  gminy Kleszczele, Czeremcha i część gminy Dubicze Cerkiewne położona na południowy zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 1654B w powiecie hajnowskim, 

—  gmina Milejczyce w powiecie siemiatyckim; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Domanice i Wiśniew w powiecie siedleckim, 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Białopole, Dubienka, Chełm, Leśniowice, Wierzbica, Sawin, Ruda Huta, Dorohusk, Kamień, Rejowiec, 
Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, Żmudź i część gminy Wojsławice położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Wojsławice do 
południowej granicy gminy w powiecie chełmskim, 

—  powiat miejski Chełm, 

—  gminy Izbica, Kraśniczyn, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Siennica Różana i część gminy Łopiennik Górny 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 17 w powiecie krasnostawskim, 

—  gmina Stary Zamość i część gminy Skierbieszów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 843 
w powiecie zamojskim, 

—  gminy Hanna, Hańsk, Wola Uhruska, Urszulin, Stary Brus, Wyryki i gmina wiejska Włodawa w powiecie 
włodawskim, 

—  gminy Cyców, Ludwin, Puchaczów, Milejów i część gminy Spiczyn położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 829 w powiecie łęczyńskim, 

—  gmina Trawniki w powiecie świdnickim, 

—  gminy Jabłoń, Podedwórze, Dębowa Kłoda, Parczew, Sosnowica, część gminy Siemień położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 815 i część gminy Milanów położona na wschód od drogi nr 813 w powiecie 
parczewskim, 

—  gminy Sławatycze, Sosnówka, i Wisznice w powiecie bialskim, 

—  gmina Ulan Majorat w powiecie radzyńskim, 

—  gminy Ostrów Lubelski, Serniki i Uścimów w powiecie lubartowskim, 

—  gmina Wojcieszków i część gminy wiejskiej Łuków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
biegnącą od północnej granicy gminy do granicy miasta Łuków, a następnie na północ, zachód, południe 
i wschód od linii stanowiącej północną, zachodnią, południową i wschodnią granicę miasta Łuków do jej 
przecięcia się z drogą nr 806 i na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 806 biegnącą od wschodniej 
granicy miasta Łuków do wschodniej granicy gminy wiejskiej Łuków w powiecie łukowskim, 

—  gminy Horodło, Uchanie i część gminy wiejskiej Hrubieszów położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 844 biegnącą od zachodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszów do granicy miasta Hrubieszów oraz na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od wschodniej granicy miasta Hrubieszów do 
wschodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim, 
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4.  Румъния 

Следните области в Румъния: 

—  Zona orașului București, 

—  Județul Constanța, 

—  Județul Satu Mare, 

—  Județul Tulcea, 

—  Județul Bacău, 

—  Județul Bihor, 

—  Județul Brăila, 

—  Județul Buzău, 

—  Județul Călărași, 

—  Județul Dâmbovița, 

—  Județul Galați, 

—  Județul Giurgiu, 

—  Județul Ialomița, 

—  Județul Ilfov, 

—  Județul Prahova, 

—  Județul Sălaj, 

—  Județul Vaslui, 

—  Județul Vrancea, 

—  Județul Teleorman, 

—  Partea din județul Maramureș cu următoarele delimitări: 

—  Comuna Petrova, 

—  Comuna Bistra, 

—  Comuna Repedea, 

—  Comuna Poienile de sub Munte, 

—  Comuna Vișeu e Jos, 

—  Comuna Ruscova, 

—  Comuna Leordina, 

—  Comuna Rozavlea, 

—  Comuna Strâmtura, 

—  Comuna Bârsana, 

—  Comuna Rona de Sus, 

—  Comuna Rona de Jos, 

—  Comuna Bocoiu Mare, 

—  Comuna Sighetu Marmației, 

—  Comuna Sarasau, 

—  Comuna Câmpulung la Tisa, 

—  Comuna Săpânța, 

—  Comuna Remeti, 

—  Comuna Giulești, 

—  Comuna Ocna Șugatag, 

—  Comuna Desești, 

—  Comuna Budești, 
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—  Comuna Băiuț, 

—  Comuna Cavnic, 

—  Comuna Lăpuș, 

—  Comuna Dragomirești, 

—  Comuna Ieud, 

—  Comuna Saliștea de Sus, 

—  Comuna Săcel, 

—  Comuna Călinești, 

—  Comuna Vadu Izei, 

—  Comuna Botiza, 

—  Comuna Bogdan Vodă, 

—  Localitatea Groșii Țibileșului, comuna Suciu de Sus, 

—  Localitatea Vișeu de Mijloc, comuna Vișeu de Sus, 

—  Localitatea Vișeu de Sus, comuna Vișeu de Sus. 

—  Partea din județul Mehedinți cu următoarele comune: 

—  Comuna Strehaia, 

—  Comuna Greci, 

—  Comuna Brejnita Motru, 

—  Comuna Butoiești, 

—  Comuna Stângăceaua, 

—  Comuna Grozesti, 

—  Comuna Dumbrava de Jos, 

—  Comuna Băcles, 

—  Comuna Bălăcița, 

—  Județul Argeș, 

—  Județul Olt, 

—  Județul Dolj, 

—  Județul Arad, 

—  Județul Timiș, 

—  Județul Covasna, 

—  Județul Brașov, 

—  Județul Botoșani. 

ЧАСТ IV 

Италия 

Следните области в Италия: 

—  tutto il territorio della Sardegna.“  
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2019/976 НА ЕВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА 

от 29 май 2019 година 

за установяване на принципите за определяне на цели и обмен на обратна информация в 
съвместни надзорни екипи и за отмяна на Решение (ЕС) 2017/274 (ЕЦБ/2019/14) 

УПРАВИТЕЛНИЯТ СЪВЕТ НА ЕВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1024/2013 на Съвета от 15 октомври 2013 г. за възлагане на Европейската централна 
банка на конкретни задачи относно политиките, свързани с пруденциалния надзор над кредитните институции (1), и по- 
специално член 6, параграфи 1 и 7 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В член 6, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1024/2013 е предвидено, че Европейската централна банка (ЕЦБ) носи 
отговорност за ефективното и последователно функциониране на единния надзорен механизъм (ЕНМ). В 
съображение 79 от регламента е посочено, че наличието на силно мотивиран, добре обучен и безпристрастен 
персонал е абсолютно необходимо за ефективния надзор. 

(2)  В съответствие с членове 3—6 от Регламент (ЕС) № 468/2014 на Европейската централна банка (ЕЦБ/2014/17) (2) 
ЕЦБ отговаря за създаването и състава на съвместните надзорни екипи, които се състоят от служители от ЕЦБ и от 
националните компетентни органи. Координатор на съвместен надзорен екип (СНЕ), подпомаган от един или 
повече подкоординатори от националните компетентни органи (НКО), осигурява координацията на работата в 
рамките на СНЕ. 

(3)  Предвид важните роли на координаторите на СНЕ и на подкоординаторите от НКО за координацията на работата 
на членовете на СНЕ от НКО е необходимо и пропорционално да бъде въведена еднообразна процедура за 
определяне на цели и обмен на обратна информация в рамките на СНЕ. 

(4)  По-рано обратната информация за работата на подкоординаторите от НКО се предоставяше по време на 
първоначален пробен период въз основа на Решение (ЕС) 2016/3 на Европейската централна банка (ЕЦБ/ 
2015/36) (3), а след това по време на последващ пробен период съгласно принципите, установени в Решение (ЕС) 
2017/274 на Европейската централна банка (ЕЦБ/2017/6) (4). Тъй като последващият пробен период изтече, 
Решение (ЕС) 2017/274 (ЕЦБ/2017/6) следва да бъде отменено в интерес на правната сигурност. 

(5)  Натрупаният опит по време на този последващ пробен период показа, че механизмът за предоставяне на обратна 
информация в рамките на СНЕ може да бъде от полза за осигуряване на тяхното ефективно функциониране, по- 
добро сътрудничество и диалог и изграждане на по-голямо доверие и откритост в тези екипи. Поради това 
механизмът за предоставяне на обратна информация следва да бъде продължен и използван редовно. За да се 
направят обаче необходимите промени в механизма за предоставяне на обратна информация, трябва да се приеме 
ново решение. Поради това Решение (ЕС) 2017/274 (ЕЦБ/2017/6) следва да бъде отменено и заменено с 
настоящото решение. 

(6)  За оценката на работата на служителите от НКО отговарят единствено НКО, а за оценката на работата на 
служителите от ЕЦБ отговаря единствено ЕЦБ. При ръководството на служителите НКО могат да използват 
обратната информация, предоставена от координаторите на СНЕ на подкоординаторите от НКО, ако това е 
разрешено от приложимото национално право, а ЕЦБ може да използва обратната информация, предоставена от 
координатора на СНЕ, във всички случаи в съответствие с настоящото решение. 
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(1) ОВ L 287, 29.10.2013 г., стр. 63. 
(2) Регламент (ЕС) № 468/2014 на Европейската централна банка от 16 април 2014 г. за създаване на рамката за сътрудничество в единния 

надзорен механизъм между Европейската централна банка и националните компетентни органи и с определените на национално равнище 
органи (Рамков регламент за ЕНМ) (ЕЦБ/2014/17) (ОВ L 141, 14.5.2014 г., стр. 1). 

(3) Решение (ЕС) 2016/3 на Европейската централна банка от 18 ноември 2015 г. за определяне на принципите за предоставяне на обратна 
информация относно работата на подкоординаторите от националните компетентни органи в съвместните надзорни екипи на единния 
надзорен механизъм (EЦБ/2015/36) (ОВ L 1, 5.1.2016 г., стр. 4). 

(4) Решение (ЕС) 2017/274 на Европейската централна банка от 10 февруари 2017 г. за определяне на принципите за предоставяне на 
обратна информация за работата на подкоординаторите от националните компетентни органи и за отмяна на Решение (ЕС) 2016/3 (ЕЦБ/ 
2017/6) (ОВ L 40, 17.2.2017 г., стр. 72). 



(7)  Съгласно член 27 от Регламент (ЕО) № 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета (5) от Европейския 
надзорен орган по защита на данните беше поискано становище, което беше издадено на 7 април 2015 г., като в 
него се признава, че обратната информация е необходима за ръководството на СНЕ, одобрява се механизмът за 
предоставянето ѝ и се изразява мнението, че точното му функциониране трябва да се определи в подходящ правен 
инструмент, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Определения 

За целите на настоящото решение се прилагат определенията, които се съдържат в член 2 от Регламент (ЕС) 
№ 1024/2013 и в член 2 от Регламент (ЕС) № 468/2014 (ЕЦБ/2014/17). 

Член 2 

Определяне на цели и обмен на обратна информация 

1. Без да се засяга изключителната отговорност на НКО като работодател на подкоординаторите от НКО, координа­
торите на СНЕ, след консултация с всеки подкоординатор от НКО, определят основните задачи и цели на този подкоор­
динатор от НКО. 

2. Целите и компетенциите на ролята на координатор на СНЕ са определени в контекста на процеса на ЕЦБ на 
управление и развитие на дейността. За целите на обратната информация в рамките на СНЕ подкоординаторите от НКО се 
информират за тези компетенции, установени и определени в рамката на способности на ЕЦБ (6), които са приложими по 
отношение на ролята на координатор на СНЕ. 

3. Обратната информация е реципрочна: координаторите на СНЕ предоставят обратна информация на подкоордина­
торите от НКО, а подкоординаторите от НКО предоставят обратна информация на координаторите на СНЕ в съответствие 
с принципите, установени в приложение I. 

4. Съответният координатор на СНЕ и съответните подкоординатори от НКО съвместно предоставят обратна 
информация на своя СНЕ като цяло относно това, как този екип е постигнал своите цели в съответствие с принципите, 
установени в приложение I. 

5. Координаторите на СНЕ и подкоординаторите от НКО целят да предоставят обратна информация при условията на 
лична среща. 

6. Референтният период, за който се определят целите и се предоставя обратна информация, е периодът от 1 януари до 
31 декември всяка година. 

7. До обратна информация, вписана в системния инструмент, който се използва за управление на процеса за 
предоставяне на обратна информация, имат достъп само лица, които отговарят на критериите за необходимост от 
получаване на информация, установени в Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета (7). Отделните 
категории заинтересовани страни, които имат необходимост от получаване на обратната информация, са посочени в 
съответното вписване на операцията по обработка и в декларацията за поверителност, предоставяна на субектите на 
данни. 

Член 3 

Отмяна 

Решение (ЕС) 2017/274 (ЕЦБ/2017/6) се отменя. 
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(5) Регламент (ЕО) № 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2000 г. относно защитата на лицата по отношение на 
обработката на лични данни от институции и органи на Общността и за свободното движение на такива данни (ОВ L 8, 12.1.2001 г., 
стр. 1). 

(6) Виж документа, озаглавен „Рамката на способности на ЕЦБ: компетенциите“ ['The ECB capability framework: the competencies'], 
достъпен на https://www.ecb.europa.eu/careers/pdf/leadership_competencies.en.pdf. 

(7) Регламент (ЕС) 2018/1725 а Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във 
връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение на 
такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39). 

https://www.ecb.europa.eu/careers/pdf/leadership_competencies.en.pdf


Член 4 

Заключителни разпоредби 

1. Настоящото решение влиза в сила на третия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз. 

2. Чрез дерогация от член 2, параграф 6 първият референтeн период, за който се определят целите и се предоставя 
обратна информация, започва на датата на влизане в сила на настоящото решение и завършва на 31 декември същата 
година. 

Съставено във Франкфурт на Майн на 29 май 2019 година. 

За Управителния съвет на ЕЦБ 

Председател на ЕЦБ 
Mario DRAGHI  
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Принципи за определяне на цели и обмен на обратна информация в съвместни надзорни екипи 
на единния надзорен механизъм 

Принцип 1 

Определяне на цели 

1.  Без да се засяга изключителната отговорност на НКО като работодател на подкоординаторите от НКО, в началото на 
всеки референтeн период или когато подкоординатор от НКО се присъедини към СНЕ, координаторът на СНЕ след 
консултация с подкоординатора от НКО определя основните задачи и цели за всеки подкоординатор от НКО. 

2.  Координаторът на СНЕ и подкоординаторът от НКО заедно определят целите на екипа и ги съобщават на СНЕ 
ежегодно по време на заседание на СНЕ, което се провежда в началото на всеки референтeн период или когато бъде 
съставен нов СНЕ. 

3.  Уговорените задачи и цели за подкоординатора от НКО могат да бъдат вписани в системния инструмент, използван за 
управление на процеса на обратна информация. 

Принцип 2 

Обмен на обратна информация 

1.  Координаторът на СНЕ предоставя най-малко веднъж годишно във всеки случай след края на референтния период при 
условията на лична среща обратна информация на подкоординатора от НКО относно това, как те и техните екипи са 
изпълнили съответните си задачи. Обратната информация отчита компетенциите, установени в приложение II. 

2.  Подкоординаторът от НКО предоставя във всеки случай най-малко веднъж годишно след края на референтния период 
при условията на лична среща обратна информация на координатора на СНЕ относно тяхното координиране на СНЕ. 
Обратната информация отчита компетенциите, установени в рамката на способности на ЕЦБ. 

3.  Обратна информация, обменяна между координатора на СНЕ и подкоординатора от НКО съгласно описаното в 
принципи 2.1 и 2.2, се вписва при поискване чрез системния инструмент от получателя на обратна информация в 
системния инструмент, който се използва за управление на процеса на обратна информация. 

4.  Координаторът на СНЕ и подкоординаторът от НКО съвместно предоставят обратна информация на своя СНЕ относно 
това, как екипът е постигнал своите цели. Тази обратна информация се предоставя на СНЕ във всеки случай най-малко 
веднъж годишно след края на референтния период по време на заседание на СНЕ. 

5.  За да се осигури непрекъснат диалог координаторът на СНЕ предоставя на всеки подкоординатор от НКО напътствия и 
постоянна обратна информация през цялата година. 

6.  Координаторът на СНЕ и подкоординаторът от НКО предоставят напътствия и постоянна обратна информация на своя 
екип през цялата година. 

Принцип 3 

Достъп до обратната информация, вписана в системния инструмент 

1.  Достъпът до обратната информация, вписана в системния инструмент, използван за управление на процеса на обратна 
информация, се предоставя на координатора на СНЕ и на подкоординатора от НКО. 

2.  Достъпът на служители на ЕЦБ, различни от координатора на СНЕ и администратора на процеса, до обратната 
информация, вписана в системния инструмент, използван за управление на процеса на обратна информация, може да 
бъде предоставен на база необходимост от получаване на такава информация в съответствие с Регламент (ЕС) 
2018/1725. 

14.6.2019 г. L 157/64 Официален вестник на Европейския съюз BG    



3.  При поискване от съответния НКО обратна информация относно подкоординатора от НКО, вписана в системния 
инструмент, използван за управление на процеса на обратна информация, ако такава е налична, се предоставя на и 
може да бъде използвана от съответния НКО: 

а)  за целите на улесняване на ръководството на неговите служители, ако е разрешено от приложимото национално 
право; 

б)  като входящи данни за идентифициране на потребности от професионално развитие, включително потребности от 
обучение, на подкоординаторите на СНЕ, в съответствие с вътрешните правила на НКО. 

в)  за създаването/изготвянето на оценки, ако е разрешено от приложимото национално право. 

4.  Достъпът до обратната информация, включително нейното прехвърляне, се предоставя на НКО в съответствие с член 9, 
параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) 2018/1725. Ако са получени искания за обратна информация и се извършва 
прехвърляне, съответният подкоординатор от НКО се уведомява за това. 

Принцип 4 

Защита на лични данни, обработени в контекста на обмен на обратна информация 

1.  Всички лични данни, отнасящи се до определяне на цели и обмен на обратна информация за това, как са постигнати 
тези цели, се обработват от ЕЦБ в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/1725. 

2.  Личните данни, отнасящи се до определяне на цели и обмен на обратна информация за това, как са постигнати тези 
цели, се използват единствено за целите, описани в принцип 3, и могат да се съхраняват най-много в продължение на 
пет години.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Списък с уменията от особено значени за служителите, които работят в ЕНМ (умения в ЕНМ) 

Професионални знания: знания по отношение на надзорните политики, методологии и разпоредби, по-специално в 
контекста на ЕНМ, както и по отношение на функционирането на финансовите институции. Следи развитието в тези 
области и прилага знанията към съответните професионални области. 

Комуникация: предава информация ясно и стегнато на групи или отделни лица както устно, така и писмено, за да се 
увери, че те разбират информацията и смисъла ѝ. Изслушва другите и им отговаря по подходящ начин. 

Сътрудничество и съдействие: изгражда и поддържа текущи професионални взаимоотношения с колегите си, основани 
на оказване на съдействие, с цел изпълнение на задачите на ЕНМ на екипа с тяхното европейско измерение. Развива и 
поддържа ефективни взаимоотношения с другите с цел да насърчи и подпомогне работата в екип. Активно споделя данни, 
информация и знания в рамките на екипа. 

Решителност за постигане на целите: изпълнява задачите с упоритост и постоянство, търси успешни решения, като 
същевременно адаптира собственото си поведение с цел да намери подходящ подход, за да постигне успешен резултат. 

Преценка и инвазивност: анализира и оценява ситуации, данни и информация с цел да разработи подходящи стратегии, 
планове и политики. Разбира и формулира различни и противоположни гледни точки по даден въпрос, ако е необходимо, 
адаптира подходите според това как се променят изискванията на ситуацията, обмисля проблемите от нови гледни точки 
и доразвива идеите или решенията, предложени от други. Опитва да разбере напълно въпросите, преди да отправи 
препоръка или да стигне до заключение, като същевременно събира пълна и точна информация според необходимото, 
достига до разумна преценка, като задава с уважение редица инвазивни въпроси, и непрекъснато следи за евентуални 
проблеми и различна информация. 

Широки познания и поглед към бъдещето: има поглед отвъд собствената си роля, за да установи по-широкия 
контекст, в който работи, като има пълни познания за различните функции/звена, като демонстрира познания за 
различните културни контексти и гледни точки и като оценява евентуалните последици от собствените си решения за 
другите. Гледа напред и предвижда възможности и заплахи в бъдеще, предприема действия, за да създаде възможности 
или за да избегне бъдещ проблем. 

Обективно, почтено и независимо поведение: действа независимо и обективно, в интерес на Съюза като цяло, въз 
основа на професионалните стандарти на ЕНМ, проверява обстоятелствата, за да си създаде пълна и реалистична представа 
за ситуацията. Стреми се да намали или отстрани пристрастността, предразсъдъците или субективните оценки, като се 
уповава на данни и факти, които могат да бъдат проверени. 

Ръководство на екипи в ЕНМ (приложимо само към ръководителите): направлява (виртуални/отдалечени) екипи и 
ги напътства към осъществяването на целите на екипа. Координира трансграничните дейности на екипа, като предоставя 
насоки и използва уменията и разнородността на членовете му по най-ефективния и ефикасен начин. Работи, за да намали 
и преодолее липсата на яснота, и намира начини, за да направлява и постига резултати в условията на несигурност.  
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ПОПРАВКИ 

Поправка на Регламент (EС) 2018/1977 на Съвета от 11 декември 2018 година за откриване и 
управление на автономните тарифни квоти на Съюза за определени продукти от риболов за 

периода 2019—2020 година 

(Официален вестник на Европейския съюз L 317 от 14 декември 2018 г.) 

На страница 7 в таблицата към приложението, пореден № 09.2794 

вместо: 

„09.2794 ex 1605 21 90 45 Скариди от видовете Pandalus borealis 
и Pandalus montagui, сварени и без че­
рупки, за преработка 

7 000 0 % 1.1.2019 г. — 
31.12.2020 г.“  62  

50 

ex 1605 29 00 55  

да се чете: 

„09.2794 ex 1605 21 90 45 Скариди от видовете Pandalus borealis 
и Pandalus montagui, сварени и без че­
рупки, за преработка 

7 000 0 % 1.1.2019 г. — 
31.12.2020 г.“  62 

ex 1605 29 00 50  

55   
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